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Curriculum Vitae – Michele Gazzola        Aprile 2025 

 

Informazioni personali 

Indirizzo Ulster University 

Faculty of Arts, Humanities & Social Sciences 

School of Applied Social and Policy Sciences 

2-24 York Street, Belfast BT15 1AP 

Regno Unito 

Telefono  +44 28 9536 5174 

E-mail michele@michelegazzola.com  

Nazionalità Italiana 

 

Posizione attuale  

04/2025-

oggi 

Senior lecturer (Professore Associato) in amministrazione e politiche pubbliche, School of 

Applied Social and Policy Sciences, Ulster University. 

12/2022-

oggi 

Esaminarore esterno, School of Oriental and African Studies (SOAS- Università di Londra).  

 

Istruzione 

2019/2020 Ulster University, Post-graduate Certificate in Higher Education Practice (PgCHEP). Diplo-

ma di pedagogia universitaria abilitante all’affiliazione a Advance HE nel Regno Unito. 

2007/2011 Université de Genève. Dottorato di ricerca in “Gestion de la communication multilingue”. 

Titolo della tesi: “La valutazione economica dell’efficienza e dell’equità nella gestione della 

comunicazione multilingue: il caso degli uffici dei brevetti” (Dir. Prof. François Grin, Prof. 

François Vaillancourt). Voto finale: Ottimo con lode. 

2005/2006 University of York (UK). Master of Science (MSc) in Economics. 

2002  Institut d’Études Politiques de Paris (Sciences-Po). Studente Erasmus. 

1998/2003 Università Commerciale “L. Bocconi”, Milano. Laurea in economia delle amministrazioni 

pubbliche e delle istituzioni internazionali (Laurea quadriennale). Voto finale: 110/110 e 

lode. 

 

Esperienze di lavoro 

11/2018-

03/2025 

Docente (lecturer) in amministrazione e politiche pubbliche, School of Applied Social and 

Policy Sciences, Ulster University. 

05-08/2023 Ricercatore ospite, Università degli Studi di Udine, Centro Internazionale sul Plurilinguismo. 

Dipartimento di Lingue e letterature, comunicazione, formazione e società.  

05-08/2022 Ricercatore ospite, Università “Pompeu Fabra” Barcellona, Gruppo di ricerca in studio del 

discorso (GEDIT). Dipartimento di Traduzione e Scienze del Linguaggio.  

04-06/2019 Ricercatore ospite, Università di Ottawa, Scuola di Scienze Politiche. Facoltà di Scienze Sociali  

05/2015-

08/2018 

Ricercatore postdottorale, progetto MIME (“Mobilità e inclusione in un’Europa multilingue”), 7° 

Programma quadro dell’Unione europea per la ricerca scientifica e lo sviluppo tecnologico). 

Gruppo di ricerca “Economia e lingue”, Facoltà di scienze morali e sociali, Humboldt-Universität 

zu Berlin (05/2015-05/2018) e Istituto di anglistica, Università di Lipsia (05/2018-08/2018). 

02/2016- Docente a contratto alla Università della Svizzera italiana, Facoltà di scienze della 
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08/2018 comunicazione, Lugano. 

05/2015-

01/2018 

Ricercatore a contratto, Istituto per gli studi etnici (Inštitut za narodnostna vprašanja), Lubiana. 

11/2011- 

04/2015 

Ricercatore postdottorale. Progetto LAPO (“Language Policy and Linguistic Justice in the 

European Union“), Marie Curie Intra-European Fellowship (Commissione europea) e Fondo 

Nazionale Svizzero per la Ricerca Scientifica (SNF). Facoltà di economia, Humboldt-Universität 

zu Berlin. 

10/2006-

09/2011 

Assistente di ricerca, Progetto DYLAN (“Dinamiche linguistiche e gestione della diversità”), 6° 

Programma quadro di ricerca dell’Unione europea). Gruppo di ricerca “Economia Lingue Forma-

zione”, Facoltà di traduzione e interpretariato (FTI) – Università di Ginevra. 

11/2003-

09/2005 

Assistente di ricerca e di insegnamento, Gruppo di ricerca “Economia Lingue Formazione”, 

Facoltà di traduzione e interpretariato (FTI) – Università di Ginevra. 

02-05/2003 Tirocinio presso gli uffici della Rappresentanza della Commissione Europea a Milano. 

 

Altre qualifiche accademiche e professionali 

2025 Abilitazione Scientifica Nazionale (ASN), professore universitario di Seconda Fascia nel 

Settore Concorsuale 14/A2 – Scienza politica. 

2024 Senior Fellow di Advance Higher Education (SFHEA)  

2020 Fellow di Advance Higher Education (FHEA)  

2015 Qualificazione scientifica (« qualification ») dal “Conseil national des universités” francese 

(CNU) per le candidature a “maître de conférence” nei settori disciplinari “05-Sciences 

économiques” (economia), e “07-Sciences du langage : linguistique et phonétique générales” 

(linguistica). 

 

Formazione 

2017  Technische Universität Berlin, Corso Treatment Effect Analysis (Empirische Kausalanalyse), 

Fakultät Wirtschaft & Management. Uditore libero. 

2014  University of Cambridge, Clare College, Regno Unito. Microeconometrics using Stata: Nonlinear 

Models, Summer school, Timberlake Consultants, 17-19 settembre. 

2014  Council for the Lindau Nobel Laureate Meetings, Lindau, Germania. 5th Lindau Meeting on Eco-

nomic Sciences, 19-23 agosto. 

2014  Universidad Pompeu Fabra, Barcelona, Spagna. Quantitative Methods for Public Policy Evalua-

tion, Barcelona GSE Summer School in Microeconometrics, 7-11 luglio. 

2014  Humboldt-Universität zu Berlin, Germania. Formazione per la gestione di progetti. “Workshop 

zur Drittmittelabwicklung”, 1 dicembre; “Grundlagen zur Abwicklung von Drittmittelprojekten 

an der HU“, 18 novembre; “Beantragung und Führung von Drittmittelprojekten an der HU“, 10 

febbraio. Abteilung für Personal und Personalentwicklung – Berufliche Weiterbildung. 

2010  Universität Wien. Seconda scuola di dottorato del progetto DYLAN (Language Dynamics and 

Management of Diversity), 22-24 settembre. 

2009  Glasgow Caledonian University. Associated DYLAN Postgraduate Forum, 18 novembre. 

2009  Univerzita Karlova v Praze (Università carolina di Praga). LINEE Training Institute (“Languages 

In a Network of European Excellence”), scuola di dottorato, 22-27 giugno. 

2008  Scuola Superiore di Studi Umanistici – Università di Bologna. Scuola di dottorato su “Cultural 

Diversity”, 23-28 giugno. 
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2008  École Normale Supérieure (Lettres et sciences humaines), Prima scuola di dottorato del progetto 

DYLAN (Language Dynamics and Management of Diversity), 14-16 aprile. 

2007  Université de Genève. Modulo di formazione universitaria in Théorie politique II, Département 

de Sciences Économiques et Sociales. Uditore libero. Voto finale: 6/6. 

 

Insegnamento 

Corsi e seminari 

Attuali Ulster University, School of Applied Social and Policy Sciences:  

- Comparative Public Administration, Master of Public Administration 

- Policy Co-Design and Policy Evaluation, Master of Public Administration  

- International Social Policy, BSc in Social Policy 

- Introduction to Government and Public Policy, BSc in Politics and International Studies 

(2019-2022) 

2016-2018 Università della Svizzera italiana, Lugano, Facoltà di scienze della comunicazione, Gestione 

istituzionale della diversità linguistica e culturale. 

2012-2013 Humboldt-Universität zu Berlin, Dipartimento di economia. Co-responsabile del seminario 

Ökonomie und Sprache (con Prof. Bengt-Arne Wickström e Prof. Jürgen van Buer). 

2003–2005 Université de Genève, Facoltà di traduzione e interpretariato (FTI), assistente 

d’insegnamento per i corsi introduction à la macroéconomie ; introduction à la microéco-

nomie ; introduction à l’économie internationale ; introduction aux questions monétaires 

et financières. 

Scuole di dottorato, moduli intensivi 

2018 Università di Udine-NPLD (Network to Promote Linguistic Diversity). Summer School 

“Planning and Evaluation of Language Policies”, Udine, 13-15 settembre. 

2018 Università per Stranieri di Siena. Summer School “Language Policy and Language Plan-

ning: Education, Languages and Migrations”, Siena, 23-27 luglio. 

2017 Università di Zagabria. Scuola di dottorato del progetto MIME (“Mobility and Inclusion in 

Multilingual Europe”), Language Policy Design, Analysis and Evaluation, 5–7 dicembre. 

2017 Universidad de Costa Rica, San José, Summer School “Linguistic Policy, Linguistic Plan-

ning and Evaluation”, 31 luglio – 3 agosto. 

2015 The University of Chicago Center in Paris, Parigi, Summer School on “Economy and Lan-

guage” 10-21 agosto. 

2015 Universidad de Costa Rica, San José, Programa de posgrado en lingüistica, ciclo di lezioni 

su The economics of languages, 23-27 marzo. 

2013 Università per stranieri di Siena, Master Interuniversitario in progettazione e gestione dei 

processi partecipativi, 6 aprile. 

2007-2010 Université de Genève, Geneva International Students’ Programme  (GISP). 

Lezioni su invito 

Università degli Studi di Bergamo, Hamburg Universität, Università Cattolica del Sacro 

Cuore (Milano), Università degli Studi del Sannio, Università degli Studi di Modena e Reg-

gio Emilia, Università degli Studi di Padova, Università degli Studi di Torino, Università 

degli Studi di Trento, Università Milano-Bicocca, Università Libera di Bozen/Bolzano, Uni-

versität Duisburg-Essen, Universität Leipzig, University of Limerick, Université Bordeaux 

Montaigne, Université de Genève, Université de Strasbourg, University of Ottawa, Univer-
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sité Paris-Est Créteil, Uniwersytet im Adama Mickiewicza w Poznaniu, William Peace 

University, University of Warwick. 

 

Incarichi amministrativi 

Dal 2023, Direttore del Master of Public Administration, Ulster University. 

2021-2023, Year 2 tutor, Master of Public Administration, Ulster University. 

2020-2023, Co-direttore del Centre for Public Administration, Ulster University. 

 

Premi e finanziamenti  

Finanziamenti alla ricerca, ricerca a contratto e premi 

2025 Progetto “Valutare la giustizia linguistica in Europa”, British Academy, Mid-Career 

Fellowship, (GBP 137’680). 

2023 Progetto, “La valutazione del Piano generale di politica linguistica per la lingua friulana”, Agenzia 

Regionale per la Lingua Friulana, Udine (EUR 39’800) (2023-2025). 

2022 Progetto “Alimentare un indice di giustizia linguistica”, Esperantic Studies Foundation (ESF) 

(USD 15’000) (2022-2025). 

2021 Ricerca a contratto “The European Union’s Approach to Multilingualism in its own Communica-

tion Policy”, Parlamento europeo. In collaborazione con European Policies Research Centre Delft 

(EUR 95’000) (2021-2022). 

2021 Progetto “Sviluppare un indice di giustizia linguistica”, Esperantic Studies Foundation (ESF) (USD 

5’000). 

2020 Progetto “Progettazione di un sistema informativo per la programmazione e valutazione della 

politica linguistica a favore delle minoranze storiche nella Provincia Autonoma di Trento”, Auto-

rità per le minoranze linguistiche, Trento (EUR 8’280). 

2019 Progetto “Verso un indicatore di inclusione linguistica”, Marie-Curie COFUND PhD Fellowships 

– University Alliance (GBP 66’000) (2019-2023). 

2019 Progetto “Programmazione e valutazione della politica linguistica a sostegno della lingua friulana” 

(2019-2022), Agenzia Regionale per la Lingua Friulana, Udine (EUR 19’975). 

2018 Progetto “Bilinguismo istituzionale nelle aree etnicamente miste in Slovenia: valutazione del pro-

gramma di indennità per il bilinguismo” (2018-2023), ARRS - Javna agencija za raziskovalno deja-

vnost Republike Slovenije (Slovenian Research Agency) – Institute for Ethnic Studies (EUR 

18’000). 

2018 Progetto “La gestione del plurilinguismo nell’amministrazione pubblica”, DAAD-Deutscher 

Akademischer Austauschdienst - German Academic Exchange Service. Forschungsstipendien für 

promovierte Nachwuchswissenschaftler (Programma Postdoc) – Kurzstipendien (EUR 10‘000). 

2016 Finanziamento alla ricerca, Simon Fraser University, Vancouver, Canada (CND 10'000). 

2013 Assegno di ricerca post-dottorato, progetto “Politica e giustizia linguistica nell’Unione europea”, 

Marie Curie Intra-European Fellowship, Commissione europea (EUR 162’000). 

2013 Finanziamento alla ricerca, “Towards an Index of Linguistic Justice”, Esperantic Studies Founda-

tion (ESF) (USD 3’000). 

2011 Assegno di ricerca post-dottorato, progetto “Multilingualism and Linguistic Justice in the Euro-

pean Union", Fondo nazionale svizzero per la ricerca scientifica (FNS) (CHF 61’500). 

2011 Assegno di ricerca post-dottorato, DAAD-Deutscher Akademischer Austauschdienst - German 

Academic Exchange Service. Rinuncia (EUR 10‘685). 

2005 Primo posto nel IX Concorso premio internazionale sul plurilinguismo, categoria tesi di laurea. 
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Provincia Autonoma di Bolzano (EUR 2'500). 

Borse di studio e finanziamenti vari (< EUR 6'000) 

Esperantic Studies Foundation, Center for Applied Statistics and Economcis (CASE) – Humboldt-

Universität zu Berlin. Wirtschaftswissenschaftliche Gesellschaft (WWG) - Humboldt-Universität 

zu Berlin, Accademia svizzera delle scienze morali e sociali, Fondation Ernst et Lucie Schmidheiny, 

Société académique de Genève, Fondazione Enasarco, Fondation Barbour. 

 

Partecipazione a progetti di ricerca internazionali 

2025 COST Action - "Language Plurality in Europe’s Changing Media Sphere" 

2022-

oggi 

Progetto ALODIGI “Alfabetizzazione e occupazione nell'era digitale” (Alfabetizaciones y 

Ocupación en la Era Digital), Ministero spagnolo della scienza e innovazione. 

2016- 

2020 

Progetto "Occupazioni e linguaggio" (Ministero Spagnolo dell’Economia e della Competitività 

& Ricerca-ACUP, budget €146’000). 

2018- 

2015 

Progetto integrato europeo MIME “Mobilità e inclusione in un’Europa multilingue” (finan-

ziamento: 7° Programma quadro dell’Unione europea, budget € 5 milioni). 

2011-

2006 

Progetto integrato europeo DYLAN “Dinamiche linguistiche e gestione della diversità” (finan-

ziamento: 6° Programma quadro dell’Unione europea, budget € 5 milioni).  

 

Consulenze (esclusi progetti e ricerche a contratto) 

2016 Confederazione svizzera, Berna. Rapporto sulla valutazione della politica del plurilinguismo. 

2016 Parlamento europeo, Direzione generale per le Politiche interne, Dipartimento tematico Politi-

ca strutturale e di coesione. Rapporto su “I costi e i benefici della strategia europea per il multi-

linguismo” 

2016 IPRASE, Istituto provinciale per la ricerca e la sperimentazione educativa (Provincia di Trento), 

Rapporto di valutazione sul piano di insegnamento linguistico “Trentino Trilingue”. 

2015 Università di Firenze. Progetto PRIN 2010/11 “La lingua come fattore di integrazione sociale e 

politica”. 

2006 

 

European Centre for Minority Issues (ECMI), Flensburg, Germania. Progetto europeo “The 

Aspect of Culture in the Social Inclusion of Ethnic Minorities: Assessing the Cultural Policies of 

Six Member States of the European Union”. 

 

(co-)organizzazione di conferenze/seminari/panel 

2024 Panel “Politiche linguistiche e politica delle lingue”, all’interno del Convegno della Società Italia-

na di Scienza Politica (SISP), Università di Trieste 12-14 settembre. 

2024 REAL symposium Human Capital, Languages, and New Literacies: Theories, Policies, and Impacts, 

Universitat Rovira I Virgili, Tarragona, 3-4 giugno. 

2023 Simposio Nitobe “75° anniversario della Dichiarazione Universale dei Diritti Umani: qual è lo stato 

di attuazione dei diritti linguistici?”, Università degli Studi di Torino, 28-29 luglio. 

2022 REAL symposium Rules and incentives in language policy and planning: Economic, legal, and 

sociolinguistic approaches", Andrássy‐Universität Budapest e Nemzeti Közszolgálati Egyetem – 

Ludovika. 15-17 giugno. 

2021 Panel Politiche linguistiche per le minoranze. Esigenze, problemi e prospettive dei decisori pub-

blici, all’interno del Terzo colloquio internazionale sul plurilinguismo, Università di Udine, 11 

novembre. 

2021 Seminario digitale Institutional Bilingualism in the Ethnically Mixed Areas in Slovenia: Bilingua-
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lism Bonus Programme Università di Lubiana, 25 Ottobre. 

2021 Simposio Nitobe Language, conflict, and security, Ulster University, 26-27 luglio. 

2021 Panel Managing Diversity in Public Administration and Policy, panel all’interno del 26th World 

Congress of Political Science, IPSA, Universidade Nova de Lisboa, Lisbona, 13 luglio. 

2020 Seminario digitale Linguistic Justice and Public Policy, Ulster University, 16 ottobre.  

2018 Panel Advances in the Economics of Multilingualism and their Role in Multilingualism Studies, 

all’interno del 22nd Sociolinguistics Symposium in Auckland, 27-30 giugno. 

2017 REAL symposium Language Skills for Economic and Social Inclusion, Humboldt-Universität zu 

Berlin, 12-13 ottobre 2017. 

2017 Summer School Linguistic Policy, Linguistic Planning and Evaluation, Universidad de Costa Rica, 

31 luglio – 3 agosto 2017. 

2017 Seminario Language Policy and Planning in Multilingual Organisations: Exploring Language Re-

gimes, Birkbeck University of London, 3 luglio 2017. 

2015 REAL symposium Economics, Linguistic Justice and Language Policy, Humboldt-Universität zu 

Berlin, 2-3 marzo 2015. 

2013 REAL symposium The Economics of Language Policy, Venice International University, Venezia, 

26-27 luglio 2013. Venice Summer Institute – CESifo Group Munich. 

2006 Diritti linguistici, apprendimento delle lingue ed educazione per tutti, Università di Parma, 27 

luglio 2006. Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj (ILEI). 

 

Comitati editoriali 

• Dal 2018, Vicedirettore (editor) della rivista Language Problems & Language Planning. 

• Dal 2024, Membro del comitato di redazione della rivista European Journal of Language Policy. 

• Dal 2024, Membro del consiglio di redazione di Just. Journal of Language Rights & Minorities.  

• 2019, Guest editor della rivista Empirica – Journal of European Economics. 

 

Comitati scientifici 

• Membro del consiglio direttivo del Gruppo di Studio sulle Politiche Linguistiche – Società di Lin-

guistica Italiana.  

• Membro del consiglio direttivo del Centre for Research and Documentation on World Language 

Problems - Universala Esperanto-Asocio.  

 

Associazioni e affiliazioni scientifiche 

Membro di: Political Studies Association (PSA), Società di Linguistica Italiana (SLI), Società Italiana di 

Scienza Politica (SISP), Gesellschaft für Interlinguistik (GIL). Co-fondatore della rete internazionale di ri-

cerca “Economia, Analisi delle Politiche Pubbliche e Lingue” (REAL). Affiliato all’Istituto per gli Studi Etni-

ci di Lubiana, all’Osservatorio “Economia Lingue Formazione” dell’Università di Ginevra, e al gruppo di 

ricerca interdisciplinare in gestione delle lingue dell’Università di Ottawa. 

 

Valutazioni 

Istituzioni. Dutch Research Council; Israel Science Foundation; Ministero dell'Università e della Ricerca, 

Economic and Social Research Council (UK).  

 

Case editrici: Amsterdam University Press; Cambridge University Press; Springer; University of Michigan 

Press. 
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Riviste scientifiche: Applied Linguistics; Asian-Pacific Journal of Second and Foreign Language Education; 

BMC Psychology; Current Issues in Language Planning; Discover Public Health ; Economies; Education 

Economics; European Journal of Applied Linguistics; European journal of political economy; European Un-

ion Politics; Evaluation and Program Planning; Forum for Social Economics; Humanities and Social Sciences 

Communications; Identities: Global Studies in Culture and Power; International Journal of Multilingualism; 

International Journal of Social Economics; International Journal of the Sociology of Language; International 

Migration Review; Język, Komunikacja, Informacja; Journal of Analyis; Journal English as a Lingua Franca; 

Journal of Diversity and Gender Studies; Journal of Ethnic and Migration Studies; Journal of European Stud-

ies; Journal of Language and Politics; Journal of Multicultural Discourses; Journal of Multilingual and Multi-

cultural Development; Journal of Nationalism, Memory & Language Politics; Journal on Ethnopolitics and 

Minority Issues in Europe (JEMIE); Language and Education; Language Policy; Language Problems & Lan-

guage Planning; Language, Culture and Curriculum; Meta: Journal des traducteurs / Translators' Journal; 

Nationalism and Ethnic Politics; Open Linguistics; Open Research Europe; Parallèles; Planning Practice and 

Research; Political Studies; Population Research and Policy Review; Revue française des affaires sociales; 

Revue internationale des francophonies; SAGE Open; Scandinavian Journal of Educational Research; SN 

Business & Economics; SN Social Sciences; Social Indicators Research; Sociolinguistica; State Crime, Studia 

Celto-Slavica.  

 

Relatore di dottorato di ricerca 

Cecilia Gialdini, Ulster University, completato 

Shannon Doherty, Ulster University, completato                                                                                                                                                                                                                                               

Nicole Marinaro, Ulster University, dal 2021 

Fatima Zucchi, Ulster University, dal 2024 

 

Competenze linguistiche 

Quadro comune europeo di riferimento per la conoscenza delle lingue. Comprendere (ascolto/lettura)—

parlare—scrivere. 

Italiano:  lingua materna 

Francese:  C2—C2—C1 

Inglese:   C2—C2—C1 

Tedesco: C1—C1—C1 (Goethe-Zertifikat C1, 2014) 

Esperanto: B2—B2—B2 

Spagnolo:  B1—A2—A1 

Friulano:  Competenze ricettive 

Catalano:  Competenze ricettive 

 

 

Competenze informatiche 

MS Windows, MS Office. Software econometrici: Stata. 
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Pubblicazioni 

 

• Libri 

1. Epistemological and Theoretical Foundations in Language Policy and Planning (con Federico Gob-

bo, David Cassels Johnson, e Jorge Antonio Leoni de León). Cham: Palgrave McMillian (2023). 

• Recensito in Journal of Multilingual and Multicultural Development; Sociolinguistic Stud-

ies, Current Issues in Language Planning, Sociolinguistica. 

2. The Evaluation of Language Regimes: Theory and Application to Multilingual Patent Organisations. 

Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins (2014). 

• Recensito in Language in Society; Language Policy; Language problems & language plan-

ning; Revista de Llengua I Dret; Transylvanian Society. 

 

• Curatele 

3. The Routledge Handbook of Language Policy and Planning (con François Grin, Linda Cardinal, 

Kathleen Heugh). Londra: Routledge (2024). 

• Recensito in Language Policy.  

4. Language Skills, the Labor Market, and Socioeconomic Integration (con Bengt-Arne Wickström e 

Torsten Templin), Special Issue of Empirica - Journal of European Economics. New York/Berlin: 

Springer (2019). 

5. Language Policy and Linguistic Justice: Economic, Philosophical and Sociolinguistic Approaches 

(con Bengt-Arne Wickström e Torsten Templin). New York/Berlin: Springer (2018). 

• Recensito in Language Policy.  

6. The Economics of Language Policy (con Bengt-Arne Wickström). Cambridge (MA)/London: MIT 

Press. CESifo Book Series (2016). 

• Recensito in Language Policy.  

 

• Articoli in riviste accademiche 

- Riviste con revisione paritaria 

7. “The Norwegian Language Policy in Higher Education: An Evaluation of Policy Design” (con Nina 

Teigland), Current Issues in Language Planning, 26(1), p. 74–101 (2025). 

8. “Il futuro dell’indagine sociolinguistica CLAM: la politica linguistica trentina e quella friulana a 

confronto”, Mondo Ladino, 47, p. 19-36 (2023). 

9. “Emergency Language Policy. Principles and Lessons from the COVID-19 Pandemic” (con Marco 

Civico, Cecilia Gialdini, Gordon Marnoch), European Yearbook of Minority Issues, vol. 20, pp. 3-31 

(2023 [2021]). 

10. “Towards an Index of Linguistic Justice” (con Bengt-Arne Wickstöm e Mark Fettes), Politics, Phi-

losophy & Economics, vol. 22, n. 3, pp. 243–270 (2023). 

11. "Sprachenpolitik und Integration in Ausländerbehörden und Krankenhäusern: Der Fall Berlin und 

Leipzig" (con Nicole Marinaro), Jahrbuch der Gesellschaft für Interlinguistik, pp. 57-84 (2022). 

12. "Indagini sociolinguistiche e programmazione della politica linguistica per la tutela e promozione 

delle lingue di minoranza in Trentino" (con Daniela Mereu), Mondo Ladino, 45, pp. 81-96 (2022).  

13. “The value of foreign language skills in the German Labour Market” (con Sabrina Hahm), Labour 

Economics, vol. 76, 102150 (2022). 

14. “Language Competition and Language Shift in Friuli-Venezia Giulia: Projection and Trajectory for 

the Number of Friulian Speakers to 2050” (con Torsten Templin), Sustainability, vol. 14, n. 6, 3319 

(2022). 
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15. “Può la traduzione automatica favorire il plurilinguismo nell’Unione europea post-Brexit?”, Italiano 

digitale, n. 18, 128-135 (2021). 

16. “Measuring Diversity in Multilingual Communication”, (con Torsten Templin e Lisa Mcentee-

Atalianis), Social Indicators Research, vol. 147, n. 2, p. 545–566 (2020). 

17. “Editorial: Language Skills, the Labor Market, and Socioeconomic Integration” (con Bengt-Arne 

Wickström e Torsten Templin), Empirica – Journal of European Economics, vol. 46, n. 4, p. 617-623 

(2019). 

18. “Foreign Language Skills and Employment Status of European Natives: Evidence from Germany, It-

aly and Spain” (con Daniele Mazzacani), Empirica – Journal of European Economics, vol. 46, n. 4, p. 

713-740 (2019). 

19. “Sind Fremdsprachenkenntnisse mit dem Einkommen und der Beschäftigung verbunden? Empiri-

sche Evidenz aus Deutschland und aus der Welt” (con Sabrina Hahm e Bengt-Arne Wickström), 

Jahrbuch der Gesellschaft für Interlinguistik. p. 57-79 (2018). 

20. “Multilingualism and the International Patent System: An Assessment of the Fairness of the Lan-

guage Policy of WIPO”, Journal of Industry, Competition and Trade, vol. 17, n. 3, p. 349-369 

(2017). 

21. “Per un’internazionalizzazione realmente plurilingue delle Università”, Italiano Digitale, 1, p. 77-80 

(2017). 

22. “Programmazione e controllo della ‘politica del plurilinguismo’ nell’amministrazione federale sviz-

zera”, Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata, vol. 45, n. 3, p. 479-497 (2016). 

23. “The EU's Financial Support for Regional or Minority Languages: A Historical Assessment”, (con 

Tom Moring, François Grin, Johan Häggmann), Treatises and Documents - Journal of Ethnic Stud-

ies, n. 77, p. 33-66 (2016). 

24.  “Multilingual communication for whom? Language policy and fairness in the European Union”, 

European Union Politics, vol. 17, n. 4, p. 546-569 (2016). 

25. “Identifying and Mitigating Linguistic Inequalities in the Management of Patent Information in Eu-

rope”, World Patent Information, vol. 40, p. 43–50 (2015). 

26. “Partecipazione, esclusione linguistica e traduzione: Una valutazione del regime linguistico 

dell’Unione europea”, Studi italiani di linguistica teorica e applicata, vol. 43, n. 2, p. 227-264 (2014).  

27. “Linguistic Justice in IP Policies: Evaluating the Language Regime of the European Patent Office” 

(con Alessia Volpe), European Journal of Law and Economics, vol. 38, n. 1, p. 47-70, (2014). 

28. “Is ELF more effective and fair than translation? An evaluation of the EU’s multilingual regime” 

(con François Grin), International Journal of Applied Linguistics, vol. 23, n.1, p. 93-107, (2013). 

29. “The Linguistic Implications of Academic Performance Indicators: General Trends and Case Study”, 

International Journal of the Sociology of Language, n. 216, p. 131-156, (2012). 

30. “La valutazione della ricerca e l’internazionalizzazione dell’università: quali effetti sulla diversità 

linguistica?”, Plurilinguismo. Contatti di lingue e culture, vol. 15, p. 43-58, (2010). 

31. “Assessing Efficiency and Fairness in Multilingual Communication: Towards a General Analytical 

Framework", (con François Grin) AILA Review, vol. 20, p. 87-105, (2007). 

32. “Managing Multilingualism in the European Union: Language Policy Evaluation for the European 

Parliament”, Language Policy, vol. 5, n. 4, p. 393-417, (2006). 

• Ristampa in Ricento, Tom (a cura di) Language Policy and Planning. Critical Concepts in 

Linguistics. Londra: Routlege (2015). 

33.  “Lingue, Potere e Conflitto. L’economia della guerra delle lingue in Europa”, Metàbasis, vol. 1, n. 1, 

(2006). 
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- Altre riviste accademiche 

34. “Terminàlia parla amb…Michele Gazzola”, Terminàlia, vol. 28, pp. 61-67 (2023). 

35.  “The politics and policy of multilingualism in the European Union” (con Rocco Ronza), The Brown 

Journal of World Affairs, vol. 25, n. 1, p. 55-66 (2018). 

36. “Il multilinguismo svizzero nel sistema europeo dei brevetti”, Babylonia, n. 3, p. 54-57 (2014). 

37. “Conti precisi sull’importanza economica delle lingue nei brevetti industriali”, La Crusca per Voi, n. 

42, aprile, p. 8-10, (2011). 

38.  “L’approccio economico alla pianificazione linguistica. Contributi recenti e riflessioni generali”, 

Lingua Italiana d’Oggi (LId’O), vol. 6, p. 103-117, (2010). 

39. “Le conseguenze linguistiche dell’internazionalizzazione dell’Università in Europa”, Multilinguismo 

e Società, p. 61-69, (2009).  

• Traduzione in catalano “La internacionalització de les universitats europees: Els reptes en 

matèria de política lingüística”, in Esperanto i drets lingüístics, Recull d’articles 2005-2008, 

a cura di Hèctor Alòs i Font. Bacellona: Associació Catalana d’Esperanto, p. 30-35, (2008). 

• Traduzione in esperanto “Lingva diverseco kaj la internaciigo de la universitatoj en Eŭro-

po”, in Blanke, Detlev, e Ulrich Lins (a cura di): La arto labori kune. Festlibro por Humph-

rey Tonkin. Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, p. 151-156, (2010).  

40.  “Una tassa linguistica sui paesi anglofoni? Equità e comunicazione internazionale in Europa”, Lin-

gua Italiana d’Oggi (LId’O), vol. 5, p. 123-126, (2009). 

41.  “Quali lingue per il brevetto dell’Unione europea? Un’analisi economica”, La Crusca per Voi, n. 41, 

ottobre, p. 7-10, (2010). 

42.  “Le traversie dell’italiano in Europa: il caso dei concorsi comunitari”, La Crusca per Voi, n. 40, apri-

le, p. 4-6, (2010). 

43.  “I sistemi di valutazione dell’Università: quali insidie per l’italiano?”, La Crusca per Voi, n. 38, apri-

le, p. 8-12, (2009). 

44. “Internazionalizzazione dell’Università e nuove sfide per la lingua italiana”, La Crusca per Voi, n. 

36, aprile 2008, p. 3-8, (2008). 

 

• Capitoli in opere collettive (libri e atti di convegni) 

45. “Multilingualism, Language Ideologies and Language Policy in University Research and Teaching", 

in Raül Garrigasait e Josep Ramoneda (a cura di), In an Open Field: Contemporary Cultural Practic-

es. Barcellona: Institut Ramon Llull pp. 237-260 (2024). 

46. “Lingvo-politiko kaj la aliro de Eŭropa Unio al plurlingva komunikado”, in Alessandra Madella (a 

cura di), Aktoj de la Simpozioj de ILEI 2022-23. Pisa: Edistudio, pp. 155-161 (2024). 

47. “Language Policy and Planning: From Theory to Practice” (con François Grin, Linda Cardinal, e 

Kathleen Heugh), in Michele Gazzola, François Grin, Linda Cardinal, e Kathleen Heugh (a cura di), 

The Routledge Handbook of Language Policy and Planning. Londra: Routledge, pp. 1-33 (2024). 

48. “The Economics of Language Policy and Planning” (con Bengt-Arne Wickström), in Michele Gaz-

zola, François Grin, Linda Cardinal, e Kathleen Heugh (a cura di), The Routledge Handbook of Lan-

guage Policy and Planning. Londra: Routledge, pp.158-171 (2024). 

49. “Indicators in Language Policy and Planning” (con Gabriele Iannàccaro), in Michele Gazzola, 

François Grin, Linda Cardinal, e Kathleen Heugh (a cura di), The Routledge Handbook of Language 

Policy and Planning. Londra: Routledge, pp. 331-348 (2024). 

50. “La ‘anglificazione’ dell’università in Europa è evitabile? Analisi e proposte per una università pluri-

lingue”, in Actes de la Vuitena Jornada de la Càtedra Pompeu Fabra, “Compromís de la universitat 
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amb la llengua catalana: reptes i oportunitats”. Barcellona: Università Pompeu Fabra, pp. 29-41 

(2023). 

51. “La progettazione del sistema informativo del Piano generale di politica linguistica per la lingua 

friulana 2021-2025”, in Atti della 3a Conferenza regionale di verifica e di proposta sull’attuazione 

della legge regionale 29/2007, Regione Autonoma Friuli-Venezia Giulia, pp. 91-102 (2022). 

52. "Principi di programmazione, attuazione e valutazione di una politica linguistica", in Agresti, Gio-

vanni e Francesc Feliu Torrent (a cura di), Penser et évaluer les politiques linguistiques. Terrains, 

critères, indicateurs. Roma: Aracne, pp. 49-70 (2022). 

53. “Effectiveness of policy measures and language dynamics” (con Bengt-Arne Wickström e Torsten 

Templin), in François Grin, László Marácz e Nike Pokorn (a cura di), Advances in Interdisciplinary 

Language Policy. Amsterdam: John Benjamins, p. 319-342 (2022). 

54. “The potential future of plurilingualism and the role of language policy”, in Piccardo, Enrica, Aline 

Germain-Rutherford, e Geoff Lawrence (a cura di), The Routledge Handbook of Plurilingual Lan-

guage Education. New York: Routledge, p. 502-503 (2021). 

55. “Mezuri lingvan justecon: indikiloj kaj indicoj”, in Anna Striganova, Dmitrij Ŝevĉenko, Amri Wan-

del (a cura di), Internacia Kongresa Universitato 74-a sesio. Impeto, p. 53-62 (2021). 

56. “Evaluating language policy and planning: An introduction to the economic approach”, (con 

François Grin e François Vaillancourt), in Cécile B. Vigouroux e Salikoko S. Mufwene (a cura di), 

Bridging Linguistics and Economics. Cambridge: Cambridge University Press, p. 109-139 (2020).  

57. “An economics approach to language policy and linguistic justice” (con Bengt-Arne Wickström e 

Torsten Templin), in Michele Gazzola, Bengt-Arne Wickström e Torsten Templin (a cura di), Lan-

guage Policy and Linguistic Justice: Economics, Philosophical and Sociolinguistic Approaches. New 

York/Berlin: Springer, p. 3-64 (2018). 

58. “Le plurilinguisme européen après le Brexit. Quels effets sur la participation démocratique et la mo-

bilité des citoyens européens ? ”, (con Till Burckhardt), in Jean-Claude Barbier (a cura di), Un re-

tour des nations en Europe? Réflexions sur la crise politique de l'Union européenne. Parigi : La Do-

cumentation Française, p. 75-103, (2018). 

59. “Les classements des universités et les indicateurs bibliométriques : Quels effets sur le multilin-

guisme dans l’enseignement et la recherche ?”, in Le Lièvre, Françoise, Mathilde Anquetil, Lisbeth 

Verstraete-Hansen, Christiane Fäcke, e Martine Derivry (a cura di), Langues et cultures dans 

l’internationalisation de l’enseignement supérieur au XXIe siècle. (Re)penser les politiques linguis-

tiques : anglais et plurilinguisme. Bern/Berlin: Peter Lang, p. 131-162 (2018).  

60. “Can the free market manage language diversity?” (con Bengt-Arne Wickström e Torsten Templin), 

in Grin, François, Manuel Célio Conceição, Peter A. Kraus, László Marácz, Žaneta Ozoliņa, Nike K. 

Pokorn, e Anthony Pym (a cura di). The MIME vademecum: Mobility and inclusion in multilingual 

Europe, p. 34-35. Geneva: The MIME Project (2018). 

61. “How does foreign language teaching influence the costs of migration?” (con Bengt-Arne Wick-

ström e Torsten Templin), in Grin, François, Manuel Célio Conceição, Peter A. Kraus, László Ma-

rácz, Žaneta Ozoliņa, Nike K. Pokorn, e Anthony Pym (a cura di). The MIME vademecum: Mobili-

ty and inclusion in multilingual Europe, p. 44-45. Geneva: The MIME Project (2018). 

62. “Do costs matter in language policy?” (con Bengt-Arne Wickström e Torsten Templin), in Grin, 

François, Manuel Célio Conceição, Peter A. Kraus, László Marácz, Žaneta Ozoliņa, Nike K. Pokorn, 

e Anthony Pym (a cura di). The MIME vademecum: Mobility and inclusion in multilingual Europe, 

p. 50-51. Geneva: The MIME Project (2018). 

63. “Should the government slow down the decline of minority communities?” (con Bengt-Arne Wick-

ström e Torsten Templin), in Grin, François, Manuel Célio Conceição, Peter A. Kraus, László Ma-
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rácz, Žaneta Ozoliņa, Nike K. Pokorn, e Anthony Pym (a cura di). The MIME vademecum: Mobili-

ty and inclusion in multilingual Europe, p. 58-59. Geneva: The MIME Project (2018). 

64. “How important is demolinguistic concentration for the survival of minority languages in a world 

of increasing mobility” (con Bengt-Arne Wickström e Torsten Templin), in Grin, François, Manuel 

Célio Conceição, Peter A. Kraus, László Marácz, Žaneta Ozoliņa, Nike K. Pokorn, e Anthony Pym 

(a cura di). The MIME vademecum: Mobility and inclusion in multilingual Europe, p. 64-65. Gene-

va: The MIME Project (2018). 

65. “Il valore economico del plurilinguismo. Principi generali e considerazioni sul caso dell’italiano” 

(con Daniele Mazzacani), in Valeria Noli (a cura di), Geocultura. Prospettive, strumenti, metodolo-

gie per un mondo in italiano. Roma: Società Dante Alighieri, p. 23-33 (2017). 

66. “Multilinguismo ed economia in Italia”, in Cabiddu, Maria Agostina (a cura di) L’italiano alla prova 

dell’internazionalizzazione. Milano: Edizioni Angelo Guerini e Associati, p. 59-82 (2017).  

67.  “Comparative language policy and evaluation: Concepts, indicators and implications for translation 

policy”, (con François Grin), in Reine Meylaerts e Gabriel González Nuñez (a cura di), Translation 

and Public Policy: Interdisciplinary Perspectives and Case Studies. Londra: Routledge, p. 83-112 

(2017). 

68. “Language skills and employment status of adult migrants in Europe”, in Beacco, Jean-Claude, 

Hans-Jürgen Krumm, David Little e Philia Thalgott (a cura di), The linguistic integration of adult 

migrants. Some lessons from research”. Berlin: Mouton-De Gruyter, p. 297-302 (2017). 

69. “Multilinguisme et équité : l’impact d’un changement de régime linguistique européen en Espagne, 

France et Italie”, in Agresti, Giovanni e Joseph G. Turi (a cura di), Représentations sociales des 

langues et politiques linguistiques. Déterminismes, implications, regardes croisés. Roma: Aracne, p. 

269-286 (2017). 

70. “Kial lingva politiko gravas por justeco kaj demokratio?”, in Košecký, Stanislav (a cura di), Prilingve 

en Nitro: politike, historie, teorie, instrue. Fakaj prelegoj prezentitaj kadre de la 101-a Universala 

Kongreso de Esperanto. Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, (2016), p. 49-50. 

71.  “Documenti e orientamenti dell'Unione europea in materia di multilinguismo: una classificazione 

degli atti”, in Paolo Caretti e Giuseppe Mobilio (a cura di), La lingua come fattore di integrazione 

sociale e politica, Torino: Giappichelli, p. 99-132 (2016). 

72. “Economic research on English in Europe”, in Andrew Linn (a cura di), Investigating English in Eu-

rope – Contexts and Agendas. Berlino/Boston, De Gruyter-Mouton, p. 185-191 (2016). 

73. “EU language policy and English”, in Andrew Linn (a cura di), Investigating English in Europe – 

Contexts and Agendas. Berlino/Boston: De Gruyter-Mouton, p. 138-144 (2016).  

74. “Introduction” (con Bengt-Arne Wickström), in Gazzola, Michele e Bengt-Arne Wickström (a cura 

di), The Economics of Language Policy. Cambridge (MA)/London: MIT Press, p. 1-18 (2016). 

75. “A concise bibliography of language economics” (con François Grin e Bengt-Arne Wickström), in 

Gazzola, Michele e Bengt-Arne Wickström (a cura di), The Economics of Language Policy. Cam-

bridge (MA)/London: MIT Press, p. 53-92 (2016). 

• Pubblicato anche come CESIfo Working Paper 5530. 

76. “Il valore economico delle lingue”. In Gobbo, Federico (a cura di). Lingua, politica, cultura: Serta 

gratulatoria in honorem Renato Corsetti. New York: Mondial, pp. 47-54 (2016). 
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77. “Valutare una politica linguistica. Teoria e applicazione al caso dell’Organizzazione mondiale della 

proprietà intellettuale”, in Bruno, Carla, Simone Casini, Francesca Gallina, et Reymond Siebetcheu 

(a cura di), Plurilinguismo / Sintassi. Atti del XLVI Congresso Internazionale di Studi della Società 

di Linguistica Italiana (SLI). Roma: Bulzoni editore, p. 67-84, (2015). 

78.  “Lingva justeco: kiel taksi ĝin? La ekzemplo de Eŭropa Unio”, in Vergara, José-Antonio (a cura di), 

Atti della Internacia Kongresa Universitato, 67-a sessione. Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, 

p. 74-89, (2014). 

• Traduzione catalana, “Justícia Lingüístia: com avaluar-la? L’exemple de la Unió Europea”, 

in Kataluna esperantisto. Llengua internacional i drets lingüístics, n. 364-365 (130-131) di-

cembre 2015, p. 3-12. 

• Ristampato come “Lingva justeco kaj esperantismo”, in Fritz Wollenberg (a cura di), Espe-

ranto. Lingvo kaj kulturo en Berlino kaj Brandenburgio 111 jaroj, New York: Mondial, p. 

301-313, (2017). 

79. “Assessing efficiency and fairness in multilingual communication: theory and application through 

indicators” (con François Grin), in Berthoud, Anne-Claude, François Grin e Georges Lüdi (a cura 

di), Exploring the Dynamics of Multilingualism. Amsterdam: John Benjamins, p. 365–386, (2013). 

80. “Perché l’anglificazione completa dei programmi universitari è inefficace e iniqua”, in Nicoletta 

Maraschio e Domenico De Martino (a cura di), Fuori l’italiano dall’università? Inglese, internazio-

nalizzazione, politica linguistica. Roma: Laterza, p. 87-94, (2012). 

81. "La puissance économique du français" (con François Grin), in Maurais, Jacques (a cura di), L'avenir 

du français. Parigi: Editions des archives contemporaines, p. 53-57, (2008). 

82. "La gestione del multilinguismo nell'Unione europea", in Carli, Augusto (a cura di), Le sfide della 

politica linguistica di oggi. Fra la valorizzazione del multilinguismo migratorio locale e le istanze del 

plurilinguismo europeo. Milano: Franco Angeli, p. 17-117, (2006). 

 

• Rapporti di consulenza 

83. The European Union’s approach to multilingualism in its own communications policy (con Carlos 

Mendez, Laure Clément-Wilz, Vicky Triga, Fernando Mendez, Costa Djouvas, Antonis Charambou-

los, e John Bachtler), Bruxelles: Parlamento europeo (2022). 

84. Indicatori e risultati. Principi e linee guida per lo sviluppo di un sistema informativo utile alla pro-

grammazione e alla valutazione della politica linguistica a sostegno delle minoranze tradizionali 

nella Provincia Autonoma di Trento (cimbri, ladini e mòcheni), (con Daniela Mereu e Till Burc-

khardt). Trento: Autorità per le minoranze linguistiche - Provincia Autonoma di Trento (2021). 

85. Il valore delle competenze linguistiche: Il Piano “Trentino Trilingue” visto da una prospettiva eco-

nomica. Trento: Provincia autonoma di Trento – Istituto provinciale per la ricerca e la sperimenta-

zione educativa (IPRASE) (2017). 

86. European Strategy for Multilingualism: Benefits and Costs, Bruxelles: Parlamento europeo (2016). 

87. The Aspect of Culture in the Social Inclusion of Ethnic Minorities. Evaluation of the impact of in-

clusion policies under the Open Method of Co-ordination: Assessing the Cultural Policies of Six 

Member States of the European Union, (con Tove Malloy) Flensburg: European Centre for Minority 

Issues (ECMI). Progetto finanziato dalla Commissione europea (2006). 
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• Recensioni 

88. Stefaan van der Jeught: EU Language Law, Language Problems & Language Planning, vol. 23, n. 3, 

p. 351-355, (2019). 

89. Gabrielle Hogan-Brun: Linguanomics: What is the Market Potential of Multilingualism?, Language 

Policy, vol. 17, p. 641–643, (2018). 

90. Recensione di Cornelia Streidt : Les langues au Parlement européen : L’usage des langues officielles 

par les eurodéputés, Sociolinguistica, vol. 24, p. 231-235, (2010). 

91. Recensione di Vittorio Dell’Aquila e Gabriele Iannàccaro: La pianificazione linguistica. Lingue, so-

cietà e istituzioni, Language Problems & Language Planning, vol. 32, n. 2, p. 201-206, (2007). 

92. Recensione di Gardt, Andreas e Hüppauf, Bernd (a cura di) “Globalization and the Future of Ger-

man”, Language and Education, vol. 20, n. 2, p. 165-166, (2006). 

 

• Quaderni di lavoro 

93. “Language Policy Instruments and the Promotion of Multilingualism in the Federal Public Admin-

istration of Canada and Switzerland”, Research report no. 21-3. Belfast: REAL – Research group 

“Economics, Public Policy and Language”, Ulster University, (2021). 

94. “Multilingualism, efficiency and fairness: preliminary considerations regarding the role of creativity 

in a set of structural relationships” (con François Grin), DYLAN Working Paper N. 4, (2009). 

95. “Efficiency and Fairness. Deliverable No. 3” (con François Grin) DYLAN Working Paper N. 3, 

(2009). 

 

• Tesi e dissertazioni 

96. The Economic Evaluation of Efficiency and Fairness in the Management of Multilingual Communi-

cation: The Case of Patent Offices, tesi di dottorato, Università di Ginevra, Svizzera, (2011). 

97. The Welfare Economics of Language Planning and the Evaluation of Language Policies, M.Sc Dis-

sertation (tesi di master), University of York, Regno Unito, (2006). 

98. La relazione fra i costi economici e i costi politici del multilinguismo nell'Unione europea, Tesi di 

laurea, Università “L. Bocconi”, Milano, (2003). 

 

• Altre pubblicazioni 

99. Elezioni europee: un’occasione per votare per il plurilinguismo e la giustizia linguistica, Italofo-

nia.info, 29 maggio 2024. 

100. “Omaĝo al la datreveno de la Universala Deklaracio de Homaj Rajtoj”, Esperanto, 1387(2), p. 38-39, 

2024. 

101. “English still rules the world, but that’s not necessarily OK. Is it time to curb its power?”, The 

Guardian, 27 dicembre 2023. 

102. “Una legge per la tutela e la promozione della lingua italiana? Sì, ma…”, Linguisticamente, 21 giu-

gno 2023  

103. “No taxation without translation”, Imminent, 2021. 

104.  “Perché a scuola conviene studiare il tedesco e il francese più dell’inglese”, Corriere della Sera, 2 

luglio 2020. 

105. “Lingva justeco kaj esperantismo en perspektivo”, L’esperanto vol 96 (6), p. 7-17, 2019. 

106. "Why teaching in English may not be such a good idea", The Times Higher Education, 27 novembre 

2017. 

107. “Internazionalizzazione dell'università e giustizia linguistica”, L’esperanto, vol. 93, n. 2, p. 27-29, 

2016. 
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108. “A 'one-language' policy would foster elitism and his disproportionately the least advantaged”, 

Democratic Audit UK and European Politics and Policy, 20 agosto 2016. 

109. “Runder Tisch zur Sprachgerechtigkeit an Universitäten”, Interlinguistische Informationen, Mittei-

lungsblatt der Gesellschaft für Interlingvistik e.V., Nr. 98 (1), p. 2, 2016. 

110. "Erster Weltkongress über Sprachenrechte" (con Davide Astori e Federico Gobbo), Interlinguisti-

sche Informationen, Mitteilungsblatt der Gesellschaft für Interlingvistik e.V., Nr. 96-97 (3-4), p. 4-

5, 2015. 

111. "Ökonomie, sprachliche Gerechtigkeit und Sprachpolitik", Interlinguistische Informationen, Mit-

teilungsblatt der Gesellschaft für Interlingvistik e.V., Nr. 94-95 (1-2), p. 2-5, 2015. 

112. “Il falso mito dell'inglese: né democratico, né redditizio” Corriere della Sera (“La Lettura”), 30 no-

vembre 2014, p. 5. 

113. “Multilingualism and social justice in Europe”, Lindau Nobel Laureate Meeting Blog 

(http://blog.lindau-nobel.org/multilingualism-and-social-justice-in-europe/#more-10480), agosto 

2014. 

114. “Effetti linguistici della valutazione della ricerca”, Scienza in rete (www.scienzainrete.it), 2 novem-

bre 2012. 

115.  “Nell’Europa dei diritti non c’è giustizia per gli idiomi”, Madrelingua (supplemento di “Pagine della 

Dante”, n. 1, anno 2, gennaio-marzo 2012, p. 3. 

116. “La lingua del brevetto nell’Unione Europea. Una questione di costi e giustizia distributiva”, Il 

Giornale dell’Ingegnere, N. 6 - 15 Marzo 2011 - Anno 59, p. 3. 

117.  “Nitobe – per la giustizia e la democrazia linguistica”, L’esperanto, vol. 88, n. 2, marzo/aprile 2011, 

p. 9-10. 

118.  “La polemica delle lingue in Europa. Meglio una politica plurilingue”, Libertiamo.it, 1 maggio 2010. 

119.  “Università e inglese”, L’esperanto, vol. 39, n. 7, gennaio/febbraio 2008, p. 3. 

120. “Le français: quelle importance dans l’économie mondiale?”, (con François Grin) Forces, vol. 40, n. 

152, p. 18-20, (2008). 

121. “Troppo inglese in Europa”, Cafébabel, 25 settembre 2008 [disponibile anche in francese, inglese, 

polacco, spagnolo e tedesco], (2008). 

122.  "L'Italiano, lingua tassata ed estromessa dall'università", Cronaca d'Abruzzo, 27 dicembre 2007. 

123. “Che cos’è una lingua franca?”, L’esperanto, vol. 37, n. 2, marzo/aprile 2006, p. 3-4. 

124. “Osservazioni sulla politica linguistica in Italia”, L’esperanto, vol. 37, n. 1, gennaio/febbraio 2006, p. 

3-4. 

125.  “Quello che gli esperantisti non dicono”, L’esperanto, vol. 36, n. 6, settembre 2005, p. 3-4. 

126.  “Il multilinguismo nell’Unione europea e i suoi costi”, in Multilinguismo? Sì grazie!, pagine del sito 

internet Rappresentanza della Commissione Europea a Milano [anche in inglese], 2003. 

127. "L'esperanto e i suoi veri paladini", L’esperanto, vol. 33, n. 1, gennaio 2002, p. 13. 

 

• Interviste  

— Radio Radio, Salvalingua, "Inglese lingua franca nel mondo, ma non è necessariamente giusto", 27 gen-

naio 2024. 

— E L Gazette, “What is the real price of ELT… …and is it possible to subsidise the cost?”, 29 febbraio 

2024. 

— Corriere della Sera, “Lingue, perché l’Ue privilegia l’inglese anche dopo la Brexit (e quanto ci costa)”, 7 

aprile 2021. 

— Vanity Fair, “Ma quanto vale l'italiano sul mercato del lavoro?”, 21 febbraio 2021. 

http://blog.lindau-nobel.org/multilingualism-and-social-justice-in-europe/#more-10480
http://www.scienzainrete.it/
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— SkyTg24, Telegiornale, 21 febbraio 2019. 

— La Stampa, “A Belfast torna l’incubo della frontiera”, 17 gennaio 2019. 

— Times Higher Education, “Don’t get comfortable: the rise of the precarious academy”, 2 agosto, 2018. 

— Radio della Svizzera italiana -RSI, in Moby Dick, "Indipendenza è libertà?", 30 settembre 2017.  

— Radio Ekonomika, streaming service of the European Commission, "The economics of languages", 28 

ottobre 2016. 

— Organisastion internationale de la francophonie, "Multilinguisme: pourquoi et comment le promovoir", 

October 2016. 

— Corriere della Sera, "L'italiano non è una lingua da museo", 6 giugno 2016. 

— Rai 3, "TGR-30 ottobre 2015", (7:00-8:30). 

— Trentino TV, "Telegiornale 30 ottobre 2015", (2:20-4:40). 

—  Le Journal du Dimanche, "Les gens ne prennent pas l'espéranto au sérieux", 27 luglio 2015. 

— RAI.tv, in Spaziolibero, "Democrazia e giustizia linguistica in Europa", 20 gennaio 2015. 

— Radio Radicale, in Democrazia linguistica, “Multilinguismo e Europa”, 14 dicembre 2014. 

— Muzaiko.info, “Lingva justeco”, 17 gennaio 2014. 

— RSI-Rete 1, trasmissione Millevoci, “Il peso specifico e la vitalità dell’italiano”, 26 aprile 2013, 31:31-

44:10. 

— WDR, Funkhaus Europa, Radio Colonia, “I brevetti non parlano italiano”, 6 dicembre 2010. 

— Radio 24 – Il Sole 24 Ore, trasmissione 24 mattino, “La seconda lingua è un rischio per l'italiano?”, 23 

agosto 2010, 08:35-09:00. 

— Radio Radicale, trasmissione Democrazia linguistica, “La valutazione dell’università e della ricerca e il 

futuro della lingua italiana”, 23 agosto 2009, 19:21-19:55. 

— Radio 24 – Il Sole 24 Ore, trasmissione 24 Mattino, “Il pacchetto università e l’internazionalizzazione 

delle università in Italia. Quali sfide per la lingua italiana?”, 5 agosto 2009, 8:50-9:00.  

— Radio Radicale, trasmissione Democrazia linguistica, “Commento sul libro l’insegnamento delle lingue 

straniere come politica pubblica”, 14 giugno 2009, 19:45-20:15. 

— Radio Uno Toronto, trasmissione Voltapagina, “L’italiano e gli italiani all’estero”, 1 marzo 2009, 16:40-

16:55 (CET). 

— Radio Uno Toronto, trasmissione Voltapagina, “Giustizia linguistica in Europa”, 26 ottobre 2008, 15:35-

15:50 (CET). 

— Radio Radicale, trasmissione Democrazia linguistica, “Internazionalizzazione delle università”, 25 no-

vembre 2007, 19:30-20:00. 

 

Conferenze e presentazioni 

 

• Conferenze con valutazione inter pares a livello di proposta di relazione e partecipazione su invito a 

conferenze e giornate studio accademiche 

 

1. “Evaluating the implementation of a language policy. The case of Friulian”, PSA 75th Annual Inter-

national Conference, University of Birmingham, 14-16 aprile 2025. 

2. “Promoting societal bilingualism through language policy. Evidence from Friuli-Venezia Giulia”, Bi-

lingualism Matters Symposium, University of Edinburgh, 24-25 marzo 2025. 
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3. “Esperanto and Linguistic Justice”, Buchanan Esperanto day, “Research on Esperanto in the British 

Isles”, University of Liverpool, 5 marzo 2025 [Su invito]. 

4. “Politica linguistica e Internazionalizzazione dell’Università e della Ricerca”, «L'italiano e le altre 

lingue: politiche educative e linguistiche» XVI Convegno della Associazione per la Storia della Lin-

gua Italiana, Università degli Studi di Trieste, 12-14 settembre 2024 [Su invito]. 

5. “What is the ‘policy cycle framework’ and how can it be adapted to LPP?”, AILA 60th World Con-

gress, Kuala Lumpur, 11-16 agosto 2024. 

6. “Public policy and language policy: theory and methods”, Research methodologies and regional or 

minority language research Conference, Aberystwyth University, 9-10 luglio 2024 [Su invito]. 

7. “Evaluating the language policy for the protection and promotion of the Friulian language”, Multi-

disciplinary Approaches in Language Policy and Planning Conference, Carleton University, Ottawa, 

27-30 giugno 2024. 

8. “The language policy cycle as a framework for language policy and planning research”, 25° Sociolin-

guistics Symposium, Curtin University, Perth, 24-27 giugno 2024. 

9. “An assessment of the implementation of the language policy promoting the Friulian language”, 

Fifth biannual REAL symposium, Human capital, languages, and new literacies: Theories, policies, 

and impacts, Universitat Rovira i Virgili, Tarragona, 3-4 giugno 2024. 

10. “Il Manuale Routledge di Politica e Pianificazione Linguistica”, Seminario «Le politiche linguistiche 

ieri, oggi e domani: Ricordando Gabriele Iannàccaro», Università di Catania, 6-7 maggio 2024. 

11. “Public Administration and linguistic Justice: An index for the evaluation of fairness of public lan-

guage policy”, 74th PSA Annual International Conference, University of Strathclyde, Glasgow, 25 - 

27 marzo 2024. 

12. “Multilingualism in EU digital communication”, Languaging Diversity 2023, Università degli Studi di 

Torino, 14-16 dicembre 2023 [Su invito]. 

13. “Interlinguistik als Bereich der Sprachenpolitik und Sprachplanung (SPP)“, 33. Tagung der Gesell-

schaft für Interlinguistik e.V. (GIL), „Plansprachen und Typologie“, Berlin 24-26 novembre 2023. 

14. “Monolingual multilingualism? Decolonising the European Union’s communication policy after 

Brexit”, Language Policy Forum 2023, SOAS - University of London, 15-16 giugno 2023. 

15. “Are civil servants working in their first language more satisfied in the workplace? Evidence from 

Canada” (con René Houle e François Vaillancourt), 73rd PSA Annual International Conference 

2023, University of Liverpool, 03 - 05 aprile 2023. 

16. “Does the European Union suffer from a communication deficit? Exploring the multilingual com-

munication patterns of EU actors on social media” (con Carlos Mendez, Fernando Mendez, Costas 

Djouvas), 73rd PSA Annual International Conference 2023, University of Liverpool, 03 - 05 aprile 

2023. 

17. “La ‘anglificazione’ dell’università in Europa è evitabile? Analisi e proposte per una università pluri-

lingue”, Vuitena Jornada de la Càtedra Pompeu Fabra, “Compromís de la universitat amb la llengua 

catalana: reptes i oportunitats”. Barcellona, Università Pompeu Fabra, 3-4 novembre 2022 [Su invi-

to]. 

18. “University rankings, incentives and language policy in higher education”, 7th International Confer-

ence on Integrating Content and Language in Higher Education EMI, ICLHE and Englishization: Re-

flecting on the Changing University, Maastricht University, 18-21 ottobre 2022. 

19. “Assessing linguistic inequalities in the EU communication policy after Brexit” (con Carlos Mendez, 

Fernando Mendez, e Costas Djouvas), Authority, power, and language, University of Limerick / Oll-

scoil Luimnigh, 18-20 ottobre 2022. 
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20. “Language Policy and Individuals’ Income: Are English Language Skills Rewarded in the German 

Labour Market?”, Annual conference of the British Association of Applied Linguistics (BAAL), 

Queen's University Belfast, 1-3 settembre 2022. 

21. “Job satisfaction and use of official languages in the workplace: evidence from the federal civil ser-

vice of Canada” (con René Houle e François Vaillacourt), LPP conference Multidisciplinary Ap-

proaches in Language Policy and Planning, McGill University, 25-27 agosto 2022. 

22. “Language education policy and the value of foreign language skills in Germany”, Sociolinguistics 

Symposium 24, Università di Gent, 13-16 luglio 2022. 

23. “Can multilingualism in the public administration be promoted with economic incentives? A com-

parative analysis” (con Daniele Mazzacani), Rules and incentives in language policy and planning: 

Economic, legal, and sociolinguistic approaches, Andrássy‐Universität Budapest e University of Pub-

lic Service – Ludovika, 15-17 giugno 2022. 

24. “Better in the mother tongue? Job satisfaction and use of official languages on the workplace: Evi-

dence from the federal civil service of Canada” (con René Houle e François Vaillacourt), Rules and 

incentives in language policy and planning: Economic, legal, and sociolinguistic approaches, András-

sy‐Universität Budapest e University of Public Service – Ludovika, 15-17 giugno 2022. 

25. “Quanto costa e quanto vale il multilinguismo europeo?”, Quale/i lingua/e per l’Europa?, Università 

di Parma, 10 maggio 2022 [Su invito]. 

26. “Promoting bilingualism in the public administration through monetary incentives: An international 

comparative analysis”, Political Studies Association Annual International Conference 2022, the Uni-

versity of York, 11 - 13 aprile 2022. 

27. “Language policy and the economic value of foreign language skills in Germany” (con Sabrina 

Hahm), Language and rights, 2021 CEL/ELC Online Conference, Universiteit Antwerpen, virtuale, 

2-3 dicembre 2021. 

28. “Measuring the economic value of language skills on the labour market”, International Conference: 

Multilingualism in professional life. Manifestations, management, Università di Verona, virtuale, 25-

26 novembre 2021 [su invito, plenaria]. 

29. “Economic regional development and support to minority languages: The case of the Cimbrian and 

Mocheno languages in the Autonomous Province of Trento”, Socio-economic Participation of Na-

tional Minorities, European Centre for Minority Issues, Flensburg, virtuale, 11-12 novembre 2021. 

30. “La promozione di una lingua di minoranza dal punto di vista dell'analisi delle politiche pubbliche”, 

Terzo colloquio internazionale sul plurilinguismo, Università di Udine, virtuale, 8-12 novembre 

2021. 

31. “Policy Instruments and the Promotion of Multilingualism in the Public Administration: A Compar-

ative Analysis of Canada and Switzerland”, Multidisciplinary Approaches in Language. Policy and 

Planning Conference. McGill University, virtuale, 26–28 agosto 2021.  

32. “Language Policy Instruments and the Promotion of Multilingualism in the Federal Public Admin-

istration of Canada and Switzerland” IPSA 26th World Congress of Political Science, Universidade 

Nova de Lisboa, virtuale, 10-15 luglio 2021.  

33. “The Promotion of Multilingualism in the Public Administration through Policy Instruments”, 71st 

Annual International Conference of the Political Studies Association (PSA), Queen’s University Bel-

fast (QUB), 29-31 marzo 2021. 

34. “Planning and monitoring the policy in support of minority languages in the autonomous province 

of Trento: the role of indicators”, 18th International conference on minority languages, Universidad 

del Pais Vasco, Bilbao, 24-26 marzo 2021. 
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35. “Les classements des universités comme instrument de politique linguistique”, Imagining the future 

of multilingualism education and society at a turning point, CEL/ELC Virtual Forum, Università Cat-

tolica del Sacro Cuore, Milano, 3-4 dicembre 2020. 

36. “Language Skills, Occupations and Labour Market Outcomes: Evidence from Recent Research”, 

Competències Lingüístiques en l’Àmbit Laboral”, Universitat Roviri i Virgili, Reus, 21 febbraio 2020 

[plenaria, su invito]. 

37. “Mehrsprachigkeit verwalten: Eine Taxonomie der Instrumente“, 29. Tagung der Gesellschaft für In-

terlinguistik e.V. (GIL), „Internationale Sprachen und internationale Konflikte“, Berlino, 22-24 no-

vembre 2019. 

38. “Multilingualism in the Public Administration”, 2nd International Colloquium on Plurilingualism 

Centro Internazionale sul Plurilinguismo, Università di Udine, 13-15 novembre 2019. 

39. “Les compétences linguistiques dans le marché du travail”, Les Territoires de la linguistique pour le 

développement, Maison des Sciences de l’Homme d’Aquitaine - Université Bordeaux Montaigne, 23-

25 ottobre 2019 [su invito]. 

40. “Language skills in the economy and in the labour market”, UK Language Policy after Brexit 2019: 

The balance between foreign, indigenous, and community languages, Queen's University Belfast, 2 

settembre 2019 [su invito]. 

41. “The instruments of language policy: a comparative analysis”, Center for Educational Research on 

Languages and Literacies, University of Toronto, 17 giugno 2019 [su invito]. 

42. “Policy instruments and the multilingual public administration”, Language policy forum 2019: lan-

guage policy: lenses, layers, entry points, University of Edinburgh, 30-31 maggio 2019. 

43. “The multilingual public administration: A comparative analysis of Canada and Switzerland”, Lan-

guage Rights - 50 years of Implementing the Official Languages Act: review and prospects, 87° con-

gresso annuale della Association francophone pour le savoir, Université du Québec en Outaouais, 

Gatineau, Canada, 29 maggio 2019. 

44. “L’évaluation des politiques linguistiques dans les organisations plurilingues”, Observatoire de la 

Francophonie économique de l’Université de Montréal - Centre interuniversitaire de recherche en 

analyse des organisations, 18 aprile 2019 [su invito]. 

45. “Language policy as provision of public goods. The case of Berlin and Leipzig”, Colloquium Interdis-

ciplinarity and the future of multilingualism research, Humboldt-Universität zu Berlin, 28-29 agosto 

2018. 

46. “Internazionalizzazione dell'Università e politiche linguistiche”, Italienzentrum, Freie Universität 

Berlin, Workshop Lingua, diritto e cultura, 10 luglio 2018 [su invito]. 

47. “Language skills in the labour market”, 22nd Sociolinguistics Symposium, University of Auckland, 

New Zealand, 27-30 giugno 2018. 

48. “What are the Economic Effects of Language Regimes? The case of the World Intellectual Property 

Organisation and the European Patent Office”, Multilingualism in International Organizations and 

in International Co-operation, The Study Group on Language at the United Nations & The Center 

for Research and Documentation on World Language Problems, Church center, New York, 10-11 

maggio 2018 [plenaria, su invito]. 

49. “La politica linguistica come politica pubblica: Il ruolo della valutazione”, Centro internazionale sul 

plurilinguismo, Università di Udine, 11 aprile 2018 [su invito]. 

50. “Le sfide linguistiche dell'internazionalizzazione dell'Università in Europa e in Italia”, Dipartimento 

di Scienze Politiche, Giuridiche e Studi Internazionali, Università di Padova, 9 aprile 2018 [su invi-

to]. 
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51. “English medium of instruction: how significant is EMI as a tool for higher education expansion and 

excellence?” MENA (Middle East and North Africa) Universities Summit, Fulfilling our potential: 

developing the knowledge economy for the MENA region, King Abdulaziz University (عبد  الملك جامعة 

 .Jeddah, Saudi Arabia, 19-21 marzo 2018 [su invito] ,(العزيز

52. “Les effets des classements internationaux des universités sur la diversité linguistique dans la com-

munication scientifique”, VIII World scientific congress, Nazioni unite, Ginevra, 11-13 dicembre 

2017 [su invito]. 

53. “Sprachen und Arbeitsmarkt”, Mehrsprachigkeit in Europa, 27. Tagung der Gesellschaft für Interlin-

guistik e.V. (GIL), Berlin, 10-12 novembre 2017. 

54.  “Analisi e valutazione di una politica linguistica: teoria e applicazione al caso dell'amministrazione 

federale svizzera”, Convegno Società italiana scienza politica, Università “Carlo Bo”, Urbino 14-16 

settembre 2017. 

55. “An economics view on optimal language policy” (con Bengt-Arne Wickström), MANCEPT Work-

shops in Political Theory – University of Manchester, UK, 11-13 settembre 2017. 

56. "Quantitative Indicators for the Planning & Monitoring of Language Policies in Multilingual Organi-

sations”, workshop Language Policy and Planning in Multilingual Organisations: Exploring Lan-

guage Regimes, Birkbeck University of London, United Kingdom, 3 luglio 2017 (with T. Templin).  

57. "Language skills and employability: Evidence from Germany, Italy and Spain”, 11th International 

Symposium on Bilingualism, University of Limerick, 11-15 giugno 2017. 

58.  “Politiche linguistiche, mercato ed equità”, Workshop «Per una politica linguistica democratica – 

mobilità e integrazione», Università di Milano-Bicocca, Milan, 26 maggio 2017 [su invito]. 

59.  “Mercato, società e politica linguistica”, X Convegno Nazionale AICLU 2017 “Le lingue dei centri 

linguistici nelle sfide europee e internazionali: formazione e mercato del lavoro”, Università per 

stranieri di Siena, 18-20 maggio 2017 [plenaria, su invito]. 

60. “Il plurilinguismo nell’insegnamento universitario”, Giornata studio “Novità sull'italiano. Politica 

linguistica, scuola e università”, Associazione per la Storia della Lingua Italiana-Accademia della 

Crusca, Firenze, 4 maggio 2017 [su invito]. 

61.  “Valutare una politica linguistica: il caso della ‘politica del plurilinguismo’ nell’amministrazione fe-

derale svizzera”, XX Congresso nazionale dell’Associazione italiana di valutazione (AIV), Università 

di Padova, 20-22 aprile 2017. 

62. “L’economia del multilinguismo”, Università di Torino - Centro Linguistico di Ateneo, 9 febbraio 

2017 [plenaria, su invito]. 

63. “Évaluation et politiques linguistiques : modèles et indicateurs”, Évaluer les politiques linguistiques : 

Quels objectifs, critères, indicateurs ? 10èmes Journées des Droits Linguistiques - JDL 2016 Colloque 

international, Università di Teramo, 14-16 dicembre 2016. 

64. “Foreign language skills and employability in Germany, Italy and Spain”, Workshop Language and 

Occupations, Universitat Rovira i Virgili, Tarragona, Spagna, 24-25 ottobre 2016 [Su invito]. 

65. “Multilingualism and social equity in the European Union”, Workshop Modern Languages, Global 

English and the Future of the EU, University of London, UK, 21 settembre 2016 [Su invito]. 

66. “Is the European Commission's de facto language regime effective? An empirical assessment", 24th 

World Congress of Political Science, Università Adam Mickiewicz in Poznań, Polonia, 23-28 luglio 

2016.  

67. “Language skills and employment status of adult migrants in Europe”, Simposio The linguistic inte-

gration of adult migrants: lessons from research, Consiglio d’Europa, Strasburgo, Francia, 30 marzo– 

1 aprile 2016. 
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68. “Documenti e orientamenti dell’Unione europea in materia di multilinguismo”, «La lingua come fat-

tore di integrazione sociale e politica», Convegno finale PRIN 2010-11, Università di Firenze, 18 

marzo 2016 [Su invito]. 

69. "Les politiques linguistiques dans l’enseignement académique et dans la recherche : questions de 

coûts, d’efficience et d’équité", Le plurilinguisme, le pluriculturalisme et l’anglais dans la mondialisa-

tion, Université Catholique de l’Ouest, Angers, Francia, 7-10 ottobre 2015 [plenaria, su invito]. 

70. “Foreign Languages and Employability: Evidence from Europe”, “Multidisciplinary approaches in 

language policy and planning” conference, the University of Calgary, Canada, 3-5 settembre 2015. 

71. “Multilingualism as Social Policy: Assessing the Fairness of the EU’s Language Regime”, Council for 

European Studies, 22nd International Conference of Europeanists, Sciences-Po, Parigi, 8-10 luglio 

2015. 

72. “Multilingualism and linguistic justice in the European Union”, First Worldwide Congress for Lan-

guage Rights, Università di Teramo, Teramo-Giulianova, 19-23 maggio 2015. 

73. “Il valore economico delle lingue. Un'introduzione all'economia linguistica”, Conférences du prin-

temps 2015: Des langues «en partage» dans les organisations: penser au pluriel la communication in-

ternationale, Università di Torino, 27 aprile 2015 [Su invito]. 

74. “Assessing the Effects of Language Policies: The Case of the EU”, 4th European User Conference for 

EU-Microdata, GESIS-Eurostat, Mannheim, Germania 5-6 marzo 2015. 

75. “Justice linguistique dans les activités d’entreprise: le cas de la propriété intellectuelle”, Workshop 

« Language policy in multilingual and multicultural workplaces : A means of inclusion or exclu-

sion? », Université du Luxembourg, 10 febbraio 2015 [Su invito]. 

76. “Innovation and Language Policy: Evaluating the Language Regime of the PCT 

System”, Conferenza annuale della Società italiana di diritto ed economia (SIDE), Università degli 

Studi di Roma “La Sapienza”, Roma 18-20 dicembre 2014. 

77. “Sprachengerechtigkeit, Mehrsprachigkeit und Sprachenpolitik in der EU“, Die Plansprachenbewe-

gung rund um den Ersten Weltkrieg, 24. Tagung der Gesellschaft für Interlinguistik e.V. (GIL), Ber-

lino, 21-23 novembre 2014. 

78. “Multilingualism for effective communication. An evaluation of the European Commission’s de facto 

language policy”, “Multidisciplinary approaches in language policy and planning” conference, The 

University of Calgary, Canada, 4-6 settembre 2014. 

79. “Lingva justeco: kiel taksi ĝin? La ekzemplo de Eŭropa Unio”, Internacia Kongresa Universitato, 

Universala Esperanto-Asocio, Buenos Aires, Argentina, 26 luglio – 2 agosto 2014. 

80. “Language policy, efficiency and redistribution: Towards effective policies” (con François Grin e 

François Vaillancourt), Economy and Language: An Interdisciplinary Workshop, The University of 

Chicago Center in Paris, 19-20 giugno 2014 [Su invito]. 

81. “Il multilinguismo nell’Unione europea e le politiche linguistiche”, Osservatorio di terminologia e 

politiche linguistiche, Università Cattolica del Sacro Cuore, Milano, 7 maggio 2014 [Su invito]. 

82. “Language planning and linguistic justice: An empirical analysis of the EU’s language policy”, 3rd 

LINEE+ Conference: “Linguistic and cultural diversity in space and time”, Inter-University Centre 

(IUC), Dubrovnik, 27-30 aprile 2014. 

83. “Linguistic justice in the EU: why multilingualism is (still) better than monolingualism”, Workshop 

‘The Multilingual Challenge in the Framework of Horizon 2020’, Netherlands Institute for Ad-

vanced Study in the Humanities and Social Sciences (NIAS), Wassenaar, Paesi Bassi, 16-19 ottobre 

2013 [Su invito]. 



 22 

84. “The more languages the better? Evaluating the fairness and the efficiency of the language policy of 

the PCT”, 30th Annual Conference of the European Association of Law and Economics (EALE), 

Uniwersytet Warszawski (Università di Varsavia), Polonia, 26-28 settembre 2013. 

85. “Information costs asymmetries in the European patent system: A barrier to integration?” (con 

Alessia Volpe, in absentia), Democracy and Technology Tensions of Europe from 19th to the 21st cen-

tury, Université Sorbonne Paris, Francia, 19-21 settembre 2013. 

86. “Language planning and linguistic justice in the European Union. The socio-economic consequences 

of multilingualism”, Multidisciplinary Approaches in Language Policy and Planning Conference, the 

University of Calgary, Canada, 5-7 settembre 2013. 

87.  “The Problem of University Rankings”, Nitobe Symposium on Languages and Internationalization 

in Higher Education: Ideologies, Practices, Alternatives, Center for Research and Documentation on 

World Language Problems, Reykjavík, Islanda, 18-20 luglio 2013 [Su invito]. 

88. “Giustizia linguistica e multilinguismo”, L’Università per il multilinguismo: politiche per le lingue 

straniere, politiche per l’italiano, Università di Bologna, 23-24 maggio 2013 [Su invito]. 

89. “Language policy and linguistic justice in the European Union”, 21st annual symposium on language 

and society, University of Texas at Austin, USA, 12-13 aprile 2013. 

90. “Il contributo dell’economia delle lingue alla valutazione dell’efficienza e dell’equità dei regimi lin-

guistici: teoria e applicazione al caso dell’Organizzazione Mondiale della Proprietà Intellettuale”, 

XLVI Congresso internazionale della Società di linguistica italiana, Università per stranieri di Siena, 

27-29 settembre 2012. 

91. “The impact of university rankings and international mobility on linguistic diversity in scientific 

communication”, 19th Sociolinguistics Symposium, Freie Universität Berlin, Germania, 22-24 agosto 

2012. 

92. “Linguistic justice and intellectual property: An evaluation of the distributive effects of the language 

regime of the European Patent Office”, 4th Annual Workshop of the International Society for the 

History and Theory of Intellectual Property “Intellectual Property as Cultural Technology”, London 

School of Economics, Regno Unito, 26 giugno 2012. 

93. “Gli effetti dell’internazionalizzazione degli atenei e della valutazione della ricerca sulla diversità 

linguistica”, Università degli Studi del Sannio, Benevento, 8 maggio 2012 [Su invito]. 

94. “L’évaluation des politiques linguistiques dans le domaine de la propriété industrielle”, Le rôle des 

pratiques langagières dans la constitution des espaces sociaux pluriels d’aujourd’hui : un défi pour la 

linguistique appliquée, Colloque de la VALS/ASLA, Université de Lausanne, Svizzera, 1-3 febbraio 

2012. 

95. “Quels critères d’évaluation pour les politiques linguistiques”, L'impact des politiques linguistiques 

sur l'emploi et la compétitivité économique, Université Montesquieu - Bordeaux IV, Bordeaux, 

Francia, 13 dicembre 2011 [Su invito]. 

96. “Evaluation in language policy and planning (LPP). On the need for operationalising choice criteria” 

(con F. Grin), 3rd International Conference on Language, Education and Diversity (LED 2011), Uni-

versity of Auckland, Nuova Zelanda, 22-26 novembre 2011. 

97. “Multilingualism in economic processes: identifying and measuring effectiveness” (con F. Grin), 16th 

World Congress of Applied Linguistics, 北京外国语大学 (Beijing Foreign Studies University), 

Pechino, Cina, 23-29 agosto 2011. 

98. “Operationalizing choice criteria in language policy” (con F. Grin), L’évaluation dans un contexte de 

mouvance individuelle et sociétale/ Evaluation in a Context of Individual and Global Mobility, Uni-

versité d’Ottawa, Canada, 28-29 aprile 2011. 



 23 

99. “Evaluating language policies for minority languages: principles and methodology”, Minority Lan-

guages in Europe: Success and Challenges, Indiana University at Bloomington, USA, 7-9 ottobre 

2010. 

100. “Assessing Efficiency and Fairness in Language Policy and Planning”, British Association for Applied 

Linguistics Annual Conference, “Applied Linguistics: Global and Local”, University of Aberdeen, 

Regno Unito, 9-11 settembre 2010. 

101. “The linguistic implications of university performance indicators” New challenges for multilingual-

ism in Europe, Instituta za antropologiju (Institute for Anthropological Research), Zagabria - LINEE 

Network of Excellence, Dubrovnik, Croazia, 10-15 aprile 2010. 

102. “Student Mobility and Linguistic Diversity in Italy: Challenges and Policies”, Conferenza interna-

zionale su Transnational Student Mobility, CALPIU (Network for Cultural and Linguistic Practices 

in the International University), Università di Roskilde, Danimarca, 15-17 dicembre 2008. 

103. “Multilingualism and the Economics of Language Policies”, Conferenza internazionale su Multilin-

gualism and Intercultural Dialogue in Globalisation organizzata dalla Commissione europea, Univer-

sity of Delhi, India, 11-12 dicembre 2008 [Su invito]. 

104. “Towards Efficiency and Fairness Indicators for the Evaluation of Language Regimes in the Europe-

an Union”, 15th World Congress of Applied Linguistics, 24-29 agosto 2008, Universität Duisburg-

Essen, Essen, Germania [Su invito]. 

 

• Altre conferenze (presentazioni a decisori pubblici e professionisti, seminari e laboratori) 

 

105. “Research assessment and linguistic diversity: Why a multilingual approach brings about higher so-

cial benefits”, Multilingualism in Research and Assessment in Higher Education Seminar and Work-

shop, Universität Konstanz, 4 – 5 aprile 2024 [Su invito]. 

106. “Emergency Language Policy”, I-LanD Seminar Series – 3rd Edition "Politics and Crisis Management 

in Media Communication", Università degli Studi di Napoli L'Orientale, 21 marzo 2024 [Su invito]. 

107. “Economia, lingue e giustizia linguistica”, «La lingua madre. La lingua che conviene», AIIC Italia – 

Associazione internazionale interpreti di conferenza, Sala Consiliare Senato della Repubblica, 21 

febbraio 2024 [Su invito]. 

108. “Does Language Policy and Planning matter for Public Policy Studies?”, Pushing boundaries” semi-

nar series, Ulster University, 13 dicembre 2023 [Su invito]. 

109. “Lingvo politiko kaj planado”, postgraduate studies in Interlinguistics, Uniwersytet im. Adama Mic-

kiewicza w Poznaniu, Poznan, 8 settembre 2023 [Su invito]. 

110. “La politica linguistica dell’Unione europea: può la traduzione contribuire alla giustizia e democrazia 

linguistica?”, Laboratorio di redattologia e traduttologia, dipartimento di lingue e letterature, comu-

nicazione, formazione e società, Università degli Studi di Udine, 5 luglio 2023 [Su invito]. 

111. “20 anni con Gabriele Iannàccaro”, Giornata in ricordo di Gabriele Iannàccaro, Università Milano-

Bicocca, 18 aprile 2023 [Su invito]. 

112. “L’approccio al multilinguismo nella politica di comunicazione dell'Unione europea”, Federazione 

esperantista italiana, Biblioteca di Crema, 15 aprile 2023 [Su invito]. 

113. “L’approche du multilinguisme par l’Union européenne dans sa propre politique de communication” 

(con Laure Clément-Wilz), Tavola rotonda « Pourquoi et comment renforcer le multilinguisme dans 

les institutions de l’Union européenne ? », GEM+ (pour une Gouvernance Européenne Multilingue) 

15 dicembre 2022 [Su invito]. 
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114. “The European Union's approach to multilingualism in its own communication policy”, Seminars of 

the “Migration, Identity, and Translation Network (MITN)”, University of Warwick, 7 dicembre 

2022 [su invito]. 

115. “The protection and promotion of minority languages and the economics of language policy”, FUEN 

Forum of the European Minority Regions: “Minorities mean business – How a different language 

and culture can attract investors and tourists”, Galway, 10-12 novembre 2022 [Su invito]. 

116. “La gestion de la diversité des langues au défi des crises actuelles”,Table ronde Faculté de Traduction 

et d’interprétation, Université de Genève, 27 ottobre 2022 [Su invito]. 

117. “Minoranze linguistiche in Italia e in Europa: le buone pratiche”, Tavola rotonda finalizzata alla 

promozione e valorizzazione delle minoranze linguistiche del Friuli-Venezia Giulia, Regione Auto-

noma Friuli-Venezia Giulia, 21 ottobre 2022 [Su invito]. 

118. “Politiche linguistiche implicite e anglificazione dell’università in Europa”, United in diversity: Re-

pertori multilingui e incentivi di politica e pianificazione linguistica in Europa, Università di Firen-

ze, 9 maggio 2022 [Su invito]. 

119. “Towards an index of linguistic justice”, Linguistic Justice Society Online Seminars, 25 maggio 2022 

[Su invito]. 

120. “Promoting multilingualism through university rankings”, Language(s) and the construction of 

knowledge in European HE, 2022 Symposium of the European Civil Society Platform for Multilin-

gualism, Università per Stranieri di Siena, 8-9 aprile 2022 [Su invito]. 

121. “The multilingual public administration: Government in linguistically diverse societies”, Spring 2022 

Online Seminar Series, University of Limerick, 30 marzo 2022 [Su invito]. 

122. “La giustizia linguistica nella comunicazione dell’Unione europea”, Prelegoj pri Esperanto-historio, 

filozofio kaj kulturo, Florenca Esperanto-Asocio, 22 febbraio 2022 [Su invito]. 

123. “La progettazione del sistema informativo del Piano generale di politica linguistica per la lingua friu-

lana 2021-2025”, III conferenza regionale sulla lingua friulana, Regione autonoma Friuli-Venezia 

Giulia, 5 novembre 2021 [Su invito]. 

124. “The bilingualism bonus programme outside Slovenia: Belgium Canada, and Italy”, Workshop Insti-

tutional Bilingualism in the Ethnically Mixed Areas in Slovenia: Bilingualism Bonus Programme, In-

stitute for Ethnic Studies, 25 ottobre 2021. 

125. “The European Union’s Approach to Multilingualism in its own Communications Policy” (con Car-

los Mendez), Giornata europea delle lingue, Parlamento europeo, Commissione Cultura e Educazio-

ne, virtuale, 27 settembre 2021 [Su invito]. 

126. “An index of linguistic justice as a tool for conflict pre-emption” (con Mark Fettes), Nitobe Symposi-

um “Language, conflict, and security”, Ulster University, 26-27 luglio 2021. 

127. “The value of languages in the labour market”, Seminario de Política Lingüística, Planificación 

Lingüística y Evaluación en Centroamérica y el Caribe: Realidades y Necesidades, Universidad de 

Costa Rica, 10 maggio 2021 [Su invito]. 

128. “Sick Linguistic Rights”? Language Policy in the SDGs and in the Covid-19 Pandemic”, 10th Eco-

nomic and Social Council Youth Forum Linguistic Rights and Young People: Challenges and Oppor-

tunities, virtuale, 6 aprile 2021 [Su invito]. 

129. “Creating Through Creating Europe Through Multilingualism”, tavola rotonda, European Studies 

Center, University of Pittsburg, 18 marzo 2021 [Su invito]. 

130. “La valeur du plurilinguisme dans le marché du travail”, Forum de carrières francophones, Univer-

sità di Galatasaray, 14 dicembre 2020 [Su invito]. 

131. “Educazione plurilingue nell'Europa post Brexit”, webinar Politiche linguistiche per una internazio-

nalizzazione autentica, Ministero dell’Istruzione pubblica, Roma, 2 dicembre 2020 [Su invito]. 
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132. “Opinionen divergentes about langue policies”, Polyglot gathering, 31 maggio 2020 [Su invito]. 

133. “Social and Economic Participation and Inclusion of Linguistic Minorities” workshop Social and 

economic effective participation and inclusion of national minorities – an expert discussion, Orga-

nizzazione per la Sicurezza e la Cooperazione in Europa, Alto Commissario per le Minoranze Nazio-

nali, 30 aprile 2020 [Su invito]. 

134. “The importance of foreign Languages in a post-Brexit UK”, Policy Workshop: Languages, Business, 

Trade and Innovation, House of Commons, Westminster, Londra, 30 gennaio 2020 [Su invito]. 

135. “The Economics of Languages and the Evaluation of Language Policy: An Overview, Research semi-

nars”, School of Communication and Media, Ulster University, 20 gennaio 2020 [Su invito]. 

136. “Lingva politiko kaj lingva justeco en nuntempa Eŭropo“, 86-a Itala Kongreso de Esperanto, Mul-

tkulturismo kaj plurlingvismo hodiaŭ, Trieste 24–31 agosto 2019 [Su invito]. 

137. “Managing multilingualism in the public administration: A comparative analysis”, Treasury Board 

Secretariat, Ottawa, 7 giugno 2019 [Su invito]. 

138. “Minority language education from an economic perspective”, European Forum on Education, Lan-

guage and the Human Rights of Minorities, Parlamento europeo, Bruxelles, 6-7 maggio 2019 [Su 

invito]. 

139. “The Multilingual Public Administration: Challenges and Instruments”, 3° FUEN Regional Forum, 

“Shaping our regions” – Minority communities and languages in European regions – Bolzano/Bozen 

14 dicembre 2018 [Su invito]. 

140. “Ma l'inglese è veramente indispensabile? Verso una politica plurilinguistica consapevole”, tavola ro-

tonda L’evoluzione della gestione delle risorse umane: sfide e prospettive future, Università Cattolica 

del Sacro Cuore, Milano, 13 dicembre 2018 [Su invito]. 

141. “Minority languages in an economic perspective”, Workshop Language revitalisation and economic 

transformation, Revitalise – Language Revitalisation and Social Transformation, Cardiff, 5 ottobre 

2018. [Su invito] 

142. “Debato pri Esperanto kaj sociaj sciencoj”, Nitobe-simposium Esperanto kaj universitato, Lisbona, 4-

5 agosto 2018 [Su invito]. 

143. “Modelli di tutela e pratiche di successo per l’insegnamento delle lingue minoritarie in Europa”, 

Kick-off meeting of the Project “RUSH” (re- and up-skilling horizons), Regione Friuli Venezia-

Giulia, Cividale del Friuli, 16 gennaio 2018 [Su invito]. 

144. “Una lingua assolutamente indispensabile usata da pochi. Plurilinguismo, inglese ed equità in Italia e 

in Europa”, Seminario nazionale LEND «Apprendere le lingue: Strumenti? Cultura?», Milano, 20-21 

ottobre 2017 [su invito].  

145.  “Politiche linguistiche e plurilinguismo universitario”, Tavola rotonda Diversità linguistica ed equità 

nell’Università, Centro Studi Sereno Regis, Associazione Nitobe, Torino, 25 maggio 2017. 

146.  “Multilingualism and the EU after Brexit”, Conferenza su Le multilinguisme dans l'UE après le 

Brexit, Consiglio dell’Unione europea, Bruxelles, 15 maggio 2017 [su invito]. 

147. “Il Piano ‘Trentino Trilingue’ visto da una prospettiva economica”, Festival delle lingue, IPRASE, 

Rovereto, 9-11 marzo 2017 [su invito]. 

148. “La politique de plurilinguisme de la Confédération : Vers une évaluation globale et systémique de la 

mise en œuvre de la Loi sur les langues du 5 octobre 2007 et l’Ordonnance sur les langues du 4 juin 

2010”, Seminario del Groupe Accompagnement Plurilinguisme (GAP) Confederazione elvetica, De-

legata federale al plurilinguismo, Berne, 18 novembre 2016 [su invito]. 

149. “The economics of minority languages”, Seminario Languages create wealth, Ambasciata finnlandese 

a Budapest, 9 novembre 2016 [su invito]. 
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150. “EU strategy for multilingualism: benefits and costs”, Seminario What is the role of regional or mi-

nority languages in the local economies of Europe? Multilingualism for Economic Growth and Jobs 

in EU regions, Network for the Promotion of Linguistic Diversity (NPLD) e Regione Friuli Venezia-

Giulia, Bruxelles, 27 ottobre 2016 [su invito]. 

151. “Le multilinguisme dans l’Union européenne après le Brexit”, Maison de la Francité, Soirée du 

groupe « Pour une Gouvernance Européenne Multilingue (GEM+) », Bruxelles, 27 ottobre 2016 [su 

invito]. 

152. “Benefits and costs of the European strategy for multilingualism”, seminario The implementation of 

the European Strategy on Multilingualism, Comitato Cultura e Educazione, Parlamento europeo, 

Bruxelles, 14 luglio 2016 [su invito]. 

153. “La tutela delle minoranze linguistiche nell’Unione Europea”, Tavola rotonda lingua friulana e auto-

nomia: i venti anni della legge regionale 15 del 1996, Agenzia Regionale per la lingua friulana (AR-

LeF), San Vito al Tagliamento, Udine, 22 marzo 2016 [su invito]. 

154. “Évaluer une politique linguistique : le rôle des indicateurs”, Conferenza Politica del plurilinguismo : 

una politica come le altre ? Confederazione elvetica, Delegata federale al plurilinguismo, Berna, 1 

marzo, 2016 [su invito]. 

155. “L’anglificazione dell’università: una politica inefficace ed iniqua”, Tavola rotonda Internazionalizza-

zione dell’università e giustizia linguistica, Associazione Nitobe, Torino, Italia, 23 novembre 2015. 

156. “The economic value of minority languages”, NPLD - Network for the Promotion of Linguistic Di-

versity’s High-level Conference on Multilingualism, Migration and the Economy. Towards a New 

Roadmap for Linguistic Diversity in Europe, Bruxelles, Belgio, 18 novembre 2015 [su invito]. 

157. “La valenza economica delle competenze linguistiche”, Seminario Le risorse immateriali per il futuro 

del Trentino. Il caso delle competenze linguistiche, IPRASE-Provincia autonoma di Trento, 30 otto-

bre 2015 [su invito]. 

158. “The evaluation of language policies: The role of indicators”, Pre-conference meeting Connecting 

language policy research and language policy practice, the University of Calgary, Canada, 2 settem-

bre 2015. 

159.  “Giustizia linguistica in Europa: Perché il multilinguismo conviene?”, Giornata internazionale della 

lingua madre, Associazione Esperanto “Canuto”, Biblioteca internazionale “Ilaria Alpi”, Parma, 21 

febbraio 2015 [Su invito]. 

160.  “Scientific research on languages and the economy: An overview”, Round table on Languages and 

the economy, Network for the Promotion of Linguistic Diversity (NPLD), Welsh Government Euro-

pean Office, Bruxelles, Belgio, 21 gennaio 2015 [Su invito]. 

161. “Lingva Justeco en Eŭropa Unio”, Symposium Justicia lingüística en la práctica La experiencia latino-

americana y sus tendencias, Liga Internacional de Docentes Esperantistas (ILEI), Montevideo, Uru-

guay, 24 luglio 2014. 

162. “Justícia lingüística a la Unió Europea”, Espai VilaWeb, Barcellona, Spagna, 9 luglio 2014 [Su invito]. 

163. “Multilingualism and Linguistic Justice in the EU”, 2014 Polyglot Gathering in Berlin, Berlino, Ger-

mania, 15 giugno 2014. 

164. “Lingva justeco, lingva politiko kaj Eŭropo”, Congrès 2014 de l’espéranto en France, 31 maggio 2014, 

Chambéry, Francia [Su invito]. 

165. “Language policy and linguistic justice in the European Union: Is monolingualism more effective and 

fair than multilingualism?” DG Interpretation – DG Translation- Universities conference "Translat-

ing and interpreting for our citizens", Commissione europea, Bruxelles, Belgio, 27 marzo 2014 [Su 

invito]. 
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166. “Politiche linguistiche, innovazione tecnologica e brevetti industriali”, Conferenza «Lingua è svilup-

po», Società Umanitaria, Milano, Italia, 6 febbraio 2014 [Su invito]. 

167. “Language planning and linguistic justice in Europe: An evaluation of the EU language regime”, 

CASE Vorlesung (Center for Applied Statistics and Economics, Berlin), Berlino, Germania, 4 feb-

braio 2014. 

168.  “Il valore economico del multilinguismo”, Le lingue e la città - Lavoro - Cittadini – Culture, LEND - 

Seminario nazionale di formazione e aggiornamento, Firenze, Italia, 25-26 ottobre 2013 [Su invito]. 

169.  “Designing policy indicators: Towards an application to language rights and language policies”, Ex-

pert Workshop -- National Minority Indicators – Piloting Indicators for the Implementation of the 

Framework convention for the Protection of National Minorities and the European Charter for Re-

gional or Minority Languages, European Centre for Minority Issues (ECMI), Flensburg, Germania, 6 

luglio 2013 (con François Grin, in absentia). 

170. “Giustizia linguistica e politiche linguistiche: perché conviene promuovere l’italiano e il multilingui-

smo”, Giornata di studi “Alternative al ‘solo inglese’: discutiamone”, Coscienza svizzera, Lugano, 

Svizzera, 23 febbraio 2013 [Su invito]. 

171. “Costi e benefici dell’omologazione linguistica: una prospettiva economica”, Convegno di studi « 

Lingua Cultura Libertà », Società Umanitaria, Milano, Italia, 20 febbraio 2013 [Su invito]. 

172. “Results of the project ‘Linguistic justice in Europe: The distributive consequences of EU multilin-

gual communication’”, Doktorandenseminar, Institut für Finanzwissenschaft, Wirtschaftswissen-

schaftliche Fakultät, Humboldt-Universität zu Berlin, Berlino, Germania, 12 gennaio 2013. 

173. “Quelques conclusions du programme européen DYLAN (Dynamiques des langues et gestion de la 

diversité)”, III Assise europee del plurilinguismo, Roma, Italia, 10 ottobre 2012 [Su invito].  

174. “Il valore economico delle lingue”, III Assise europee del plurilinguismo, Roma, Italia, 10 ottobre 

2012 [Su invito].  

175. “Lingvaj politikoj kaj ekonomiko: aliroj kaj rezultoj”, 9° Congresso della Eŭropa Esperanto-Unio, 

Galway, Irlanda, 16 luglio 2012 [Su invito]. 

176. “Conséquences économiques et financières de l’hégémonie de l’anglais”, Le « tout anglais » dans 

l’entreprise : des mythes à la réalité et à la recherche de solutions alternatives. Conférence CFE-CGC 

(Confédération française de l'encadrement - Confédération générale des cadres), Parigi, Francia, 7 

marzo 2012 [Su invito]. 

177. “Linguistic justice in Europe: The distributive consequences of EU multilingual communication”, 

Doktorandenseminar, Institut für Finanzwissenschaft, Wirtschaftswissenschaftliche Fakultät, Hum-

boldt-Universität zu Berlin, Berlino, Germania, 22 febbraio 2012. 

178. “L’évaluation des politiques linguistiques”, Rencontre jeunes chercheurs, Université de Fribourg, 

Friborgo, Svizzera, 25 maggio 2011. 

179. “Efficiency and fairness in multilingual communication: policy analysis approach and indicator sys-

tem” (con F. Grin), VIII DYLAN Consortium Meeting, Università di Helsinki, Helsinki, Finlandia, 

16-20 maggio 2011. 

180. “Language policy and planning and evaluation theory”, ECMI workshop The Value of Linguistic Di-

versity: Regimes, Policies and Practices across Europe, European Centre for Minority Issues, Flens-

burg, Germania, 12 novembre 2010. 

181. “Criteria-based comparison in language policy: principles and methodology” (con F. Grin), VII 

DYLAN Consortium Meeting, Università di Lubiana, Lubiana, Slovenia, 25-26 ottobre 2010. 

182. “The economics of language regimes”, Second DYLAN Doctoral School, Universität Wien, Austria, 

23 settembre 2010. 
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183. “Enkonduko en la ekonomikon de la lingvoj”, Kultura Centro de Esperanto (KCE), La-Chaux-de-

Fonds, Svizzera, 16 agosto 2010 [Su invito]. 

184. “Les défis linguistiques de l’usage des indicateurs de performance académique”, Le français dans l'en-

seignement universitaire et la recherche scientifique, Incontro della Délégation à la langue française 

(DLF), Neuchâtel, Svizzera, 8 dicembre 2009 [Su invito]. 

185. “Le conseguenze linguistiche dell’internazionalizzazione dell’Università”, Globalizzazione e comuni-

cazione linguistica. Scenari futuri per una comunicazione transnazionale equa e sostenibile. Com-

missione Inclusione Sociale e Pari Opportunità – Forum Nazionale dei Giovani. Sala delle Colonne, 

Camera dei Deputati, Roma, Italia, 27 novembre 2009 [Su invito] (in absentia, intervento letto da Sa-

ra di Pietrantonio). 

186. “The process of indicator design” (con F. Grin), VI DYLAN Consortium Meeting, Glasgow Universi-

ty, Galway, Regno Unito, 19-21 ottobre 2009. 

187. “The evaluation of efficiency and fairness in the management of multilingual communication”, 

presentazione al LINEE Training Institute (“Languages in a Network of European Excellence”), scuo-

la di dottorato, Università di Praga, Praga, Repubblica Ceca, 23 giugno 2009. 

188. “Considerazioni sul saggio ‘L’insegnamento delle lingue straniere come politica pubblica’”, Interven-

to in occasione del Premio “italiano zerbino della lingua inglese”, Sala delle Conferenze della Camera 

dei Deputati, E.R.A. Onlus, Roma, Italia, 13 maggio 2009 [Su invito]. 

189.  “Il problema delle lingue nell’Unione europea”, Liceo Scientifico “N. Copernico”, Udine, Italia, 8 

aprile 2009 [Su invito]. 

190. “Efficiency and Fairness” (con F. Grin), V DYLAN Consortium Meeting, Universitat Autònoma de 

Barcelona, Spagna, 26-27 gennaio 2009. 

191. “L’internazionalizzazione dell’Università: sfide e politiche linguistiche”, Giornata di studi organizza-

ta dalla Federazione Esperantista Italiana su 2008: Anno Internazionale delle Lingue, Diritti Umani e 

Diritti Linguistici, Salone dei duecento, Palazzo Vecchio, Firenze, Italia, 25 novembre 2008 [Su invi-

to]. 

192. “L'enseignement universitaire: les enjeux politiques de l'internationalisation”, Simposio internazio-

nale in occasione del 60° anniversario della Dichiarazione universale dei diritti umani e del 100° an-

niversario della Universala Esperanto-Asocio su L'état actuel des droits linguistiques dans le monde, 

Nazioni Unite (ONU), Ginevra, Svizzera, 24 aprile 2008 [Su invito]. 

193. “L’impact des politiques et stratégies linguistiques” (con F. Grin), IV DYLAN Consortium Meeting, 

École Normale Supérieure (Lettres et sciences humaines), Lione, Francia, 17-18 aprile 2008. 

194.  “Evaluating Efficiency and Fairness of Language Policies for the Management of Multilingual Com-

munication”, Presentazione alla Scuola di dottorato DYLAN, École Normale Supérieure (Lettres et 

sciences humaines), Lione, Francia, 16 Aprile 2008. 

195. “Communiquer dans un contexte multilingue: la perspective économique de l’efficience et de 

l’équité”, Session conclusive du projet SCALA TransEurope (Stratégies innovantes et standards de 

qualité pour l’apprentissage bilingue en Europe), Ginevra, Svizzera, 6 marzo 2008 [Su invito]. 

196. “An Economics Perspective on Regional or Minority Language Protection and Promotion”, (pre-

sentazione a nome di F. Grin) – Journée internationale de la langue maternelle, UNESCO, Parigi, 

Francia, 21 febbraio 2008. 

197. “Sfide globali, equità e politiche linguistiche”, Simposio su La traduzione automatica di fronte alle 

sfide della globalizzazione, Locomia Comunicazione Integrata, Fondazione Cariplo, Centro Congres-

si, Milano, Italia, 28 gennaio 2008 [Su invito]. 

198. “Efficience et équité dans la communication multilingue” (con F. Grin), III DYLAN Consortium 

Meeting, Frei Universität Berlin, Berlino, Germania, 4-6 novembre 2007. 
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199. “Vers des indicateurs d’efficience et d’équité dans la gestion de la communication multilingue”, 

Journée des doctorant-e-s de l’ETI, Università di Ginevra, Ginevra, Svizzera, 1 giugno 2007. 

200. “Efficience et équité : approches” (con F. Grin), II DYLAN Consortium Meeting, Universität Basel, 

Basilea, Svizzera, 21-22 maggio 2007. 

201. “Dieci anni di sostegno europeo alle lingue regionali o minoritarie: una valutazione finanziaria”, 

Giornata di studi sul La legge 482/99 e l'Università: spunti di riflessione in vista di un bilancio e di 

nuove proposte, Centro Internazionale sul Plurilinguismo, Udine, Italia, 16 febbraio 2007. 

202. “EU Multilingualism: the Need for Accompanying Measures” (presentazione a nome di F. Grin) - 

Perspectives on Language Policy and Language Rights in the EU. Conferenza organizzata dai paesi 

del “Gruppo Visegrad”, Bratislava, Slovacchia, 24-25 Novembre 2006. 

203. “The Effectiveness and Cost-effectiveness of Cultural Policies Addressing the Social Exclusion of 

Ethnic Minorities in the European Union”. Dissemination conference for the project OMC - Evalua-

tion of the impact of inclusion policies under the open method of co-ordination in the EU. European 

Centre for Minority Issues, Flensburg, Germania, 17 ottobre 2006. 

204. “Managing Multilingualism in the European Union. How to Evaluate Language Regimes? “ - Semina-

rio: Flerspråkighet & internationell kommunikation i EU, Möjligheter, modeler och risker. Göte-

borgs Universitet, Goteborg, Svezia, 15 giugno 2006 [Su invito]. 


